
OBRAZAC 1 

 

Elektronski potpis projektanta: Elektronski potpis revident: 

 

 

 

 

INVESTITOR 1: Agencija za izgradnju i razvoj Podgorice d.o.o.   
  
  
OBJEKAT 2: Uređenje Trga Božane Vučinić sa podzemnom garažom 

  
  
LOKACIJA 3: Kat. parcele: 215, 2801, 2806/2 i 2806/5 i  djelovi kat. 

parcela broj: 211/3, 214/1, 218, 219/1, 219/2, 220, 
221/1, 221/2, 222, 223, 224/1, 228, 2721, 2754, 2700/1, 

2794, 2796, 2798, 2799, 2806/1 i 2837 KO Podgorica III,  
u zahvatu PUP-a Glavnog grada Podgorice 

  
  
VRSTA TEHNIČKE                                                                          
DOKUMENTACIJE 4: 

 
IDEJNO RJEŠENJE 

  
  
PROJEKTANT 5: „CEMA“ doo, 

 Veliše Popovića bb, 81000 Podgorica 
Licenca br. UPI 107/7-2019/9 

  
  
ODGOVORNO LICE 6: Zdravko Dragaš, dipl.inž.el. 

  
  
GLAVNI  INŽENJER 7: Srđan Tadić, dipl.inž.arh. 

                    Licenca br. UPI 107/7-2329/2 

                                        

                                                            
1

 Naziv/ime investitora 

2 Naziv projektovanog objekta 

3 Mjesto građenja, planski dokument, urbanistička parcela, katastarska parcela 

4 Idejno rješenje, idejni projekat, glavni projekat odnosno projekat izvedenog objekta projekat (ako je u pitanju naslovna strana  

  cjelokupne tehničke dokumentacije) 
5 Naziv privrednog društva, pravnog lica odnosno preduzetnika koji je izradio tehničku dokumentaciju 

6 Ime odgovornog lica u privrednom društvu, pravnom licu odnosno ime i prezime preduzetnika  

7 Ime i prezime glavnog inženjera.   

 



 

Elektronski potpis projektanta: Elektronski potpis revident: 

 

 

INVESTITOR 1: Agencija za izgradnju i razvoj Podgorice d.o.o.   
  
  
OBJEKAT 2: Uređenje Trga Božane Vučinić sa podzemnom garažom 
  
  
LOKACIJA 3: Kat. parcele: 215, 2801, 2806/2 i 2806/5 i  djelovi kat. 

parcela broj:211/3, 214/1, 218, 219/1, 219/2, 220, 221/1, 
221/2, 222, 223, 224/1, 228, 2721, 2754, 2700/1, 2794, 

2796, 2798, 2799, 2806/1 i 2837 KO Podgorica III,  
u zahvatu PUP-a Glavnog grada Podgorice 

  
DIO TEHNIČKE                                                                           

DOKUMENTACIJE 4: OPŠTA DOKUMENTACIJA I PROJEKTNI ZADATAK  
  
  
PROJEKTANT 5: „CEMA“ doo, 

 Veliše Popovića bb, 81000 Podgorica 
Licenca br. UPI 107/7-2019/9 

  
  
ODGOVORNO LICE 6: Zdravko Dragaš, dipl.inž.el. 

  
  
GLAVNI  INŽENJER 7: Srđan Tadić, dipl.inž.arh. 

                    Licenca br. UPI 107/7-2329/2 

SARADNICI NA  
PROJEKTU 8:  

 

 

                                                            
1

 Naziv/ime investitora 

2 Naziv projektovanog objekta 

3 Mjesto građenja, planski dokument, urbanistička parcela, katastarska parcela 

4 Idejno rješenje, idejni projekat, glavni projekat odnosno projekat izvedenog objekta projekat (ako je u pitanju naslovna strana  

  cjelokupne tehničke dokumentacije) 
5 Naziv privrednog društva, pravnog lica odnosno preduzetnika koji je izradio tehničku dokumentaciju 

6 Ime odgovornog lica u privrednom društvu, pravnom licu odnosno ime i prezime preduzetnika  

7 Ime i prezime glavnog inženjera.   
8 Ime i prezime saradnika na izradi dijela tehničke dokumentacije.   

 



SADRŽAJ TEHNIČKE DOKUMNTACIJE 

 

1. OPŠTA DOKUMENTACIJA I PROJEKTNI ZADATAK 

 

01   Ugovor o izradi tehničke dokumentacije 

02   Podaci o projektantu – Izvod iz CRPS 

03   Dokaz o osiguranju od profesionalne odgovornosti projektanta 

04   Licenca projektanta 

05   Licenca odgovornog inženjera  

06   Odluka o određivanju lokacije sa elementima                  

       urbanističko-tehničkih uslova i tehnički uslovi  

07   Projektni zadatak 

08   Dokaz o vlasništvu investitora – Listovi nepokretnosti 

 

 

2. ARHITEKTONSKI PROJEKAT 

 

2.1. TEKSTUALNA DOKUMENTACIJA 

 

01 Tehnički opis 

 

2.2. GRAFIČKA DOKUMENTACIJA  

 

01 Šira situacija – ortofoto i prostorni prikaz 

02 Geodetsko-katastarska podloga, R 1:500 

03 Situacioni plan uređenja trga, R 1:500 

04 Situacija uređenja trga - segment, R 1:200 

05  Osnova garaže etaža -1, R 1:200  

06 Osnova garaže etaža -2, R 1:200 

07 Osnova garaže etaža -3, R 1:200 

08 Presjek 1-1, Presjek 2-2,  R 1:200 

09 Presjek 3-3, Presjek 4-4,  R 1:200 

10 Izgled fronta trga „lice jugoozapad“, R 1:200 

11  Izgled fronta trga „lice sjeverozapad“, R 1:200 

12  Izgled fronta trga „lice istok“, R 1:200 

13  3D prikaz  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.                                                      OPŠTA DOKUMENTACIJA               

                                              I PROJEKTNI ZADATAK 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                  Ugovor o izradi tehničke dokumentacije 

 

 













 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                  Podaci o projektantu 

 

 







Broj polise:
Zamjena polise:

Vrsta osiguranja:
Sifra osiguranja:

Poslovna jedinica:

Saradnidki broJ:

Mjesto:
Datum:

Dospije6e: 07.02
Premijaosiguranja: 588,51

6-361 03
all 97

OpSta odgovornost
1 301

Direkcija
505112

Podgorica
04.02 2020

Prestanak osiguranja: 7.2.2021
Suma osiguranja: 100.000,00

Osiguranje je zakljuceno prema priloZenim uslovima: Op5ti uslovi za osiguranje od odgovornosti. Posebni uslovi za
osiguranje od op5te odgovornosti. Posebni uslovi za osiguranje od profesionalne odgovornosti i odgovornosti za
proizvode sa maRom.
Osiguranik potvrduje da je kod zakljucenja ovog ugovora primio naznadene uslove.

UNIQA
ss*g u re #3je

POLISA
ZA OSIGURANJE OD ODGOVORNOSTI

Ugovarad osiguranja: Cema doo, 81000 Podgorica, Veli5e Popovi6a bb
P18:02931141-

Osiguranik: Gema doo, 81000 Podgorica, Veli5e Popovi6a bb
PIB:02931141-

Podetakosiguranja: 7.2.2020
Tari'fai tarifna grupa: Xl

NAPOMENA:
FranSiza (uceice u Steti) je 10%,min 1 000,00 Eur
Teritorijalno porkice: Republika Crna Gora

iguranje pokriva rizik Odgovornosti za Stetu prouzrokovanu licima ,za Stetu na objektima iza finansijski gubitak u skladu sa Uslovima osiguranja.
osiguranja naplativaje u roku od 3 (tri) godine i nakon isteka va2ece polise, shodno zakonu o obligacionim odnosima.

ugovaranja, za6titne mjere i klauzule:
j zaposlenih je11 (6 licenciranih InZenjera)

Premija osiguranja 577,33 € obradunata za period od 07.02.2020 do 07.02.2021 placa se prema ispostavljenoj fakturi.
Ugovarac osiguranja potpisom na polisi potvrduje da je primio fakturu, koja predstavlja sastavni dio polise kao ugovora o

UNIQA neZivotno osiguranje a.d Telefon: 020/ 444 7OO, Fax: O2Ol 244 340
Bulevar D)ordZa Vaiingtona 98/4, 81000 Podgorica E-mail: info@uniqa.me
PIB:02717557 www.unrqa.me



Broj polise:
Zamjena polise:

Vrsta osiguranja:
Sifra osiguranja:

Poslovna jedinica:

Saradni6ki broj:
Mjesto:
Datum.

6-361 03
331 87

Opita odgovornost
130'1

Direkcija
505112

Podgorica
04.02 2020

Ugovarad osiguranja:

Osiguranik:

Gema doo, 81000 Podgorica, Veli5e Popovi6a bb
PIB:O2931141-

Gema doo, 81000 Podgorica, VeliSe Popovi6a bb
P18:02931141-

OsiguEva6 zadriava prEVo ispravke raiunskih i drugih gre5aka saradnika
sag|as9n/n8samdameosigUrava6kontakliranEe|ektronskuEdresu,emai|
osiguranja, a u kontekstu izvrienja ugovorenih obaveza ugovorih slrana
Pocelak osiguranja
p|anomkojicinisaslavnidiopredm€tnopo|ise.UkolikoUgovaracosigUranjaurokuod30danaodisleka24-og€sadananaznac€nogkaodospijece
smalrae se da osiguranje nijo ni bilo zaklju@no, to se predmelna polisa istekom navedenog perioda aulomatski smatra neva:6@m bez obaveze slanja opomene Drustva

vrgiliobradu|iinihpodatakakojepribavipoosnovUovogUgovora
poslova koji su u vezi sa predmelnim ugovorom o osigurenju

Polisa je punovaina sa skeniranim pea€tom i polpisom lica ovlaE6enih za Fotpisivanje u ime OsiguravaEa na ovoj Polisi, i snagu i pravno dejstvo svojerqanog polpisa j

<F*I."qD
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MINISTARSTVO ODRZ]VOG RAZVOJA I TURIZMA

DIREKTOR NI ZA INSPEKCIJSKI NADZOR

ILICENCIRANJE
Direkcija za licence, registar i drugostepeni postupak

Broj: UPI 10717-201919
Podgorica, 1 8.06.201 9. godine

tlinistarstvo odrZivog razvqaiturizma, rje5avajudipo dopuni zaltl9yg ) CEMA ) D'O'O

iz ioogorice, za izmjlnu rje5enja, br. UPI rc7n-201917 od 13.05.2019.godine, kojim je

imenorTanom privrednom drustvu izdata licenca projektanta i izvodata radova, na

osnovu 6lana 135. st. f .i2.Zakonao planiranju prostora iizgradnji objekata ("SluZbeni

list Crne Gore ,, br. 64t17) i clana 46. stav 1. Zakona o upravnom postupku ("SluZbeni list

Crne Gore " br.56114,20115,4Q116 i 37117), donosi

RJESTru.I E

1. Mijenja se rjesenje, broj: uPl 10717-2019t7 od 13.05.2019.9odine i> CEMA >

D.O.O iz podgorice, IZDATA LICENCA projektanta i izvodada radova.

2. Ova Licenca se izdaje na 5 ( pet) godina'

ObrazloZenj e

Aktom, br.1o7t7-201g/g od 2g.05.2019.godine D CEMA ) D.O.O iz Podgorice, obratilo

se ovom ministarstvu dopunom zahtjeva za izmjenu rje5enja, br. UPI 10717'201917 od

13.05.201g.godine, kojim je imenovanom privrednom druStvu izdata licenca projektanta

i izvodada radova, na naein Sto 6e se iz obrazloZenje citiranog rje5enja izostaviti rje5enje

ovog ministarstva, broj: UPI 10717 - 10112175-861t2 od 09.05.2018'godine, kojim je

Miloievi6 Ognjenu, diplomiranom inZenjeru elektrotehnike, odsjek elektronika, iz

podgorice , iiaata licenca ovla56enog inZenjera za obavljanje djelatnosti izrade tehnidke

dokrimentacije i gradenja objekta, ihodno sporazumnom raskidu radnog odnosa sa

imenovanim, orojis-20(;st1g-bt oo 2o.05.2o1g.godine. ostali dio obrazlolenia rjesenja,

ostaje neizmijenjen.
Uz zahtjev 

- 
imenovano privredno dru5tvo, dostavilo je ovom ministarstvu slede6e

dokaze:

RjeSenje Ministarstva odrZivog razvoja i turizma, broj UPI 10717-201612 od

O+.OA.ZOl8.godine, u kojem je Diaga5 Zdravku, diplomiranom inZenjeru

elektrotehni[e,odsjek elektronika, i2 Podgorice, izdata licenca ovla5ienog inZenjera za

obavljanje djeiatnosti izrade tehnidke dokumentacije i gradenje objekta; Ugovor o radu,

zartlJeeir izmedu > CEMA ) D.o.o iz Podgorice , kao poslodavca i Draga5 Zdravka,

diplomiranog inZenjera elektrotehnike, odsjek elektronika; iz Podgorice, gdje je utvrdeno

u 61. 2, 3: i 4.' Ugovora, da je imenovani zasnovao radni odnos, po6ev od

01.Og.2014.godine niradno mjesto izvr5nog direktora; Rje5enje Ministarstva odrZivog

razvoia i tuiizma, broj UPI 1lil7-2018l3 od 23.O5.2}18.godine, u k9j9m je Medojevi6

Fejovie Ani, diplomiranom inZenjeru gradevinarstva smjer hidrotehnidki, iz Podgorice,



izdata licenca ovla56enog inZenjera za obavljanje djelatnosti izrade tehnidke

dokumentacije i gradenle obletta; Ugovor o radu, zakljuden izmedu >CEMA > D.O.O

iz podgorice , 
-kao poslodavca i Medojevi6 Pejovid Ane, diplomiranog inZenjera

gradeviiarstva smjer hidrotehnidki, iz Podgorice, gdje je utvrdeno u dl'1 . 2, 3' a 4.

Lgouor., da je imenovana zasnovala radni odnos, podev od 19.12.2014.godine; Rje5enje

Mlnistarstva odrZivog razvqa iturizma, broj UPI 1O717-2166/2 od 04.06.2018.9odine, u

kojem je dvorovi6 Radbmanu, 'diplomiranom inZenjeru gradevinarstva odsjek

kbnstrukcije, izpodgorice, izdata licenca ovlaS6enog inZenjera za obavljanje djelatnosti

izrade tehni6ke dokumentacije i gradenje objekta; Ugovor o radu, zakljuden izmedu

)CEMA ) D.O.O iz Podgorice , kao poslodavca i evorovi6 Radomana, diplomiranog

inZenjera gradevinarstva odsjek konstrukcije, iz Podgorice, gdje je utvrdeno u 61.1 ' 2,3'
i a. Ulovo.ra, da je imenovani zasnovao radni odnos na neodredeno vrijeme, podev od

$.11:2116.godine; Rje5enje Ministarstva odrZivog razvqa i turizma, broj UPI 10717-

2g2gl2 oO b+.OO.20i8.godine, u kojem je Tadic Srdanu, diplomiranom inZenjeru

arhitekture iz Niksica, izdita licenca ovla56enog inZenjera za obavljanje djelatnosti izrade

tehnidke dokumentacije i gradenje objekta; Ugovor o radu, zakljuden izmedu >CEMA

> D.O.O iz podgorice , fao poslodavca iTadi6 Srdana, diplomiranog inZenjera arhitekture

iz Niksica, gdje je utvrdeno u 61.1 . 2, g. i 4. Ugovora, da je imenovani zasnovao radni

odnos na neobredeno vrijeme, podev od 12.06.2017.godine, na radno mjesto: diplomirani

inZenjer arhitekture; lzvod iz Centralnog Registra Priv_rednih subjekata Poreske uprave

za imenovano privredno dru5tvo, Registarski broj: 5-07085451002, sa Sifrom preteZne

djelatnosti : 7112 InZenjerske djelatnosti i tehni6ko savjetovanje.
Ministarstvo odrZivog razvoja i turizma, razmotrilo je podnijeti zahtjev pa je odludilo kao

u dispozitivu ovog rjeSenja, a ovo sa slede6ih razloga:
Naime, dlanom 

-122-stav 1 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata

(>SfuZbeni list Crne Gore >> br.64t17), propisano je da privredno dru5tvo koje izraduje

iehnidku dokumentaciju ( projektant),.odnosno privredno dru5tvo koje gradi objekat

(izvodad radova), duZho je da za obavljanje djelatnosti izrade tehni6ke dokumentacije

itij"tr tehnidke dokumentacije, odnosno gradenje ili izvodenje pojedinih radova ovla56eni

in2enjer moZe da bude fizi8ko lice koje obavlja poslove izrade tehni6ke dokumentacije

odnoino gradenje ili izvodenje pojedinih vrsta radova na gradenju objekta, ima najmanje

jednog za-poslenog ovlaS6enog inZenjera po vrsti projekta, koji izraduje i to: arhitektonski,

graOeiinski, elektiotehnicki i ma5inski projekat, odnosno vrsti radova koje izvodi na

6tnouu tih projekata.stavom 2 istog dlana Zakona, propisano je da oba_vljanje pojedinih

poslova iz stava 1 ovog dlana, projektant, odnosno izvoda6 radova moZe da obezbijedi

na osnovu zakljudenog ugovora sa drugim privrednim dru5tvom koje ima zaposlenog

ovlaSfenog inZenjera za odredenu vrstu projekta, odnosno radova.

elanom b stav t taefa 3 Pravilnika o nadinu i postupku izdavanja, mirovanja licence i

nadinu vodenja registara licenci (,, SluZbeni list Crne Gore,, br.79117), utvrdene su vrste

licenci, a izmedu ostatin i licenca projektanta iizvodada radova, koja se izdaje privrednom

dru5tvu za obavljanje djelatnosti izrade tehni6ke dokumentacije i gradenje objekta.

elanom 5 stav 1'tad-. 1-2. Pravilnika, utvrdeno je da se u postupku izdavanja licence

projektanta, odnosno izvodada radova, provjerava: 1) da li podnosilac zahtjeva u radnom

odnosu ima zaposlenog ovlaS6enog inZenjera ilicencu ovla56enog inZenjera.

e lanom 137 stav 2 Zakona, propisano je da se licenca za privredno dru5tvo, izdaje se

na pet godina.



Rje5avaju6i po predmetnom zahtjevu, a na osnovu uvida u dostavljene dokaze, ovo

ministarsivo nalazi, da su se u konkretnoj pravnoj stvari stekli uslovi za primjenu 61.122

stavl i135stav 2Zakonaoplaniranjuprostoraiizgradnji objekata, a uvezi dl 3 stav 1

ta6. 1 i 61. 4 Pravilnika o nadinu i postupku izdavanja, mirovanja licence i nadinu vodenja
registara licenci.

Saglasno izloZenom, rije5eno je kao u dispozitivu ovog rje5enja.
UpU1STVO O pRAVNOJ ZASTITI: Protiv ovog rjeSenja moZe se pokrenuti upravnispor

tgZbom kod Upravnog suda Crne Gore u roku od 20 dana od dana prijema istog.

SLUZBENO LICE
NakASa Pavi6evi6A/

ll MW



MINI$TARSTVO ODRZMOG RAZVOJA I TURIZMA
DIREKTORAT ZA IN$PEKCIJSKI NADZOR
I LfCENCIRANJE
Dinekcija za licenciranje
Broj: UPI 1 AT ff-232912
Fodgorica, 04.06.2018. godine ,

Ministarstvo odr*ivog razvoja i turizma, rje5avajudi po zahtjevu Srdana Tadi6a,

dip.in2,arhitekture, iz Nik$i6a, za izdavanje licence za ovld'S*enog inienjera, na o$novu clana

1AS st. 1 i 2 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objelcata (-$luibeni list Crne Gsre " hr.

64117\ i *lana 46 stav 1 Zakona o upraynom postupku ("sluibeni list Crne Gore " br. 56114,

2A115, 40/16 i 37117), donosi
i*

"' RJE$ENJE -

1, TZDAJE SE SRSANU TADICU, dip.ini"arhitekture, iz Nik*ica, LICENCA ovla$cenog

inienjera za obavtjanje djelatnosti izrade tehniike dokumentacije i gradenje objekta.

2. Ova Licenca se izda.le na neodredeno vrijeme"

ObrazloZenie

Aktcrn, br^ UPI 1A7ff-?328/1 od X3.04.201S.godine, Srdan Tadii, dipl.in2"anhitekture, iz Nilq,$iCa,

obratio $e ovom ministarstvu zahtjevom za izdavanje licence ovfa$Cenag inienjera za

obavljanje djelatnosti izrade tehniEke dokunrentacije i gradenie objekta"

Uz zahtjev imenovanl je ovom ministarstvu dostavio sledece dokaze:

- Lif;na karta (ovjerena fotokopija);
- Diploma Arhitektonskog fakulteta Univerziteta u Beogradu, br.7942 od 13.11.2002"

godine (ovjerena fotokoPija);
- Rjesenje Inienjerske komore Crne Gore kojim se Srdanu D. Tadicu izdaje licenca za

izradu projekata arhitekture objekata, projekata unutra$nje arhitekture, projekata

unutra$njih instalacija vodovoda i kanalizacije i projekata uresenja terena, br, 01-74713

od 27.06.2417 . godine;
- Rje$enfe Inienjerske kamore Crne Gore kojim se Srdanu D. Tadidu izdaje licenca za

izvodenje gradevinskih i gradevinsko zanatskih radova na arhitektonslcim obiektima,

radova unl.rtraSnle arhitekture, radova ns unutra5njim instalacijarna vodovoda i

kanatizacije i radova na uredenju terena, br. 01 -747f4 od 27.06.2017. godine;

- Radna knji2ica iovjerena fotokopiia);
- Uvjerenje Ministarstva pravde da u kazneno.i evidenciii ne postoje podaci o c*udivanosti

za irnencvanog.

Minietarstvo odriivog razvoja i turizma, razmotrilo je podnijeti zahtjev pa je odlu*llo kao u

dispozitivu ovog rje$enja, a ovo iz sledeiih razloga:
Naime, flanom 123 stav 1 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (>$luibeni

lisi Crne Gore >> br. 64t17), proplsano je da ovla*ceni inienjer rnoie da bude fizicko llce koje

obavlja poslove ierade tehnicke dokurnentacije odnosno gra$enje o$ekta, odgovarajuce struke,

sa visokirn obrazovanjem, odnosno najmanje kvalifikaci.iom VIll podnivoa okvira kvalifikacije i

najrnanje tri godine radnog iskustva na'strudnim poslovima izrade tehnidke dokurnentacije i

gradenja objekta.

[V Proletersf<e brigade broj 19, 81000 Fodgorica
Tel: (+382) 20 446 269. {+382]12A 446 339 ; Fax: {+38?} 2A 446-215

Web: www.mrt.gov.me



flanorn 3 stav 1 ta6ka 1 Pravilrrika o nadinu i postupku izdavanja, mirovanja licence i

nadinu vadenia registara licenci { ,,$luibeni list Crne Gore ,, br. 79/17), utvrdene su vrste licenci,

a izmedu ostalih i licenca ovla5cenog inZenjera koja se izdaje fizidkom, licu za obavljanje
djetatnosti izrade tehnicke dakumentaclje i gradenje objekta.

elanom 4 stav 1 ta6. 1*4. Pravilnika, utvrdeno je da se u postupku izdavanja licence

ovlaicenog inienjera, prevjerava 1,) identitet podnosioca zahtjeva; 2) da li podnosilac zahtjeva
posjeduje vlsoko obrazovanje, odnosno najmanje kvalifikacije Vlll podnivoa okvira kvalifikaciia,
odnosno da li je izvr$eno prlznavanje inastrane obrazovne-isprave najmanje kvalifikacije Vlll
podnivoa okvira kvalifikacija; 3) da li padnosilac zahtjevd' ima najmanje tri godine radnog

iskustva na strubnim poslavima izrade tehni6ke dokumentacije i gradenju objekta sa visokirn

obraeovanjem, odnosno najmanje kvalifikaclje Vlll podnivoa okvira kvalifikacije i a) d-a li je
podnosilac eahtjeva osudivan ze krividno djelo za koje se gonjenje preduzima po sluibenoj
duinosti. i1

$tavom 3 istog 6lana Pravilnika, utvrdeno je da se-radno iskustvo u smlstru stava 1 tadka

3 ovog Slana, smatra radno iskustvo u svojstvu saradnika na izradi tehnidke dokurnentacije na

gracfenju objel<ta, odnosno izvodenja pojedinih radova na gradenju objekta. $tavom 4 istog

ilana Pravilnika, utvrdeno je da se izueetno od stava 3 ovog dlana, fizi&kom licu koie posjeduje

licencu za izradu tehniike dokumentacije i gradenje objekata, izdatu po propisima koji su vaiili
do donosenja ovog propisa, radno lskustvo moie dokazati na osnovu uvida u dokumentaciju
koja je bila osnov za njeno izdavanje.

Clanom 137 stav 1 Zakona, propisano je da se licenca za fizidko lice izdaje na

neodredeno vrijerne.
Rje$avajuci po predmetnom zahtjevu, a na o$novu uvida u dostavljene dokaze, ovo

ministarstvo nalazi, da su se u konkretnoj pravnoj stvari stekli uslovi za prlmjenu Cl. 123 stav 1 i

135 stav 2Zakona o planiranju prastora iizgradnjl objekata, a u vezi dl 3 stav 1 tad. 1 icl" 4
Pravilnika o na0inu i postr.ipku izdavanja, mirovanja licence i nadinu vodenja registara licenci.

$aglasno izloienom, rije5eno je kao u dispozitivu ovog rje$enja.

PRAVNA PCUKA: Protiv ovog rjeienja moie se pokrenuti upravni spor tu*bom kod Upravnog

suda Crne Gore u roku od 20 dana od dana prijema istog.

fV Proleterske brigade brg 1S, 81000 Podgorica
Tel: {+38?i 20 446 269: {+3S2) ?S 446 339 ; Fax: (+382} ?0 44$215

Web: www.mrt.gov.me



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                          Odluke o određivanju lokacije sa elementima                  

                        urbanističko-tehničkih uslova i tehnički uslovi  
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PROJEKTNI ZADATAK  

za izradu idejnog rješenja i Glavnog projekta Trga Božane Vučinić 
 sa podzemnom garažom u Podgorici 
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1. Opšte karakteristike prostora 
 
Površina budućeg Trga Božane Vučinić iznosi cca 7523 m2, a obuhvata sljedeće kat. 
parcele: 215, 2801, 2806/2 i 2806/5 i  djelove kat. parcela broj: 214/1, 218, 219/1, 219/2, 
220, 221/1, 221/2, 222, 223, 228, 2721, 2754, 2700/1, 2794, 2796, 2798, 2799, 2806/1 i 
2837 KO Podgorica III.  
 

1.1. Postojeće stanje, uočeni nedostaci i potencijali prostora  
 
Trg Božane Vučinić nalazi se u centralnom dijelu Bloka 7, koji je funkcionalno 
organizovan kao stambeno – poslovna zona. Na obodu bloka izgrađeni su visokospratni 
kolektivni stambeni objekti, dok se u unutrašnjosti bloka, a na samom trgu, nalaze objekti 
male spratnosti (P, P+1, P+Pk), namijenjeni ugostiteljstvu, trgovini, a najviše zanatstvu.  
Trgu se trenutno pristupa sa srednjefrekventne sekundarne saobraćajnice, odnosno 
ulice Božane Vučinić, koja predstavlja i granicu trga sa sjeverne strane, a Blok 7 
povezuje sa primarnim gradskim saobraćajnicama – ulicom Bratstva i jedinstva na 
istočnoj strani bloka i ulicom Kralja Nikole na zapadnoj strani. Nedefinisanim pješačkim 
stazama trgu je moguće prići i sa južne strane, odnosno sa ulice Oktobarske revolucije.  
 
Trg Božane Vučinić smatra se nedovršenim u smislu artikulacije prostora trga, koji se 
trenutno koristi kao improvizovani parking prostor, sa neuređenim zelenim površinama i 
nereprezentativnim fasadnim frontovima.   
 
Glavni potencijal ovog prostora predstavlja njegova lokacija, odnosno povezanost sa 
kontaktnim zonama i otvorenost ka Ribnici. Tabačkim mostom preko rijeke Ribnice, koja 
je sjeverna granica Bloka 7, na minut hoda pristupa se uređenom Kraljevom parku, koji 
je južna kapija najužeg centra grada. U samom bloku, a na obodu budućeg prostora 
trga, uskoro će biti otvorena najmodernija koncertna dvorana u Crnoj Gori, odnosno 
zgrada Muzičkog centra Crne Gore. Trg istovremeno predstavlja i sponu između starih 
podgoričkih naselja – Stare varoši i Drača. Kako je buduća funkcija parternog uređenja 
trga isključivo pješačka, mogu se iskoristiti i potencijali pasaža ka ulici Oktobarske 
revolucije i njenom uglu sa ulicom Bratstva i jedinstva.  
S obzirom na površinu koju će trg zauzimati, moguće je razmišljati i o 
multifunkcionalnom korišćenju ovog prostora tokom cijele godine.  
 

1.2. Istorijat prostora i graditeljsko nasljeđe  
 
Prostor Trga Božane Vučinić nastao je kao posljedica nepravilne urbanističke mreže, 
karakteristične za prostor koji se za vrijeme osmanske vladavine formirao na lijevoj obali 
Ribnice. Planski dokumenti nastali u periodu nakon II svjetskog rata nametnuli su 

5. Ostali projekti i elaborati: 
5.1. Izrada geotehničkih podloga 
       (projekat detaljnih geotehničkih istraživanja za izradu Elaborata i     
       Elaborat o detaljnim geotehničkim istraživanjima za nivo Glavnog  
       projekta), 
5.2.  Elaborat procjene uticaja na životnu sredinu, 
5.3.  Elaborat protivpožarne zaštite, 
5.4.  Projekat osmatranja tla i objekta i  
5.5.  Projekat probnog opterećenja. 
 
 

 

6. Osnove za izradu Glavnog projekta  

7. Uslovi izrade Glavnog projekta 
 

 

8. Završne odredbe 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



formiranje savremene ortogonalne gradske matrice, pa je izgradnjom pravolinijskih 
saobraćajnica u potpunosti narušeno amorfno tkivo Stare varoši. Detaljnim urbanističkim 
planom iz 1988. godine planirana je potpuna rekonstrukcija prostora unutrašnjosti bloka 
sa zamjenom postojećeg građevinskog fonda. DUP je prepoznao značaj i identitet ovog 
trga, a u cilju njegovog obuhvatnijeg otvaranja ka Ribnici, u potpunosti je isključio kolski 
saobraćaj i predvidio fasadne frontove trga formiranjem novoizgrađenih prizemnih 
objekata namijenjenih trgovini i zanatstvu. Izmjenama i dopunama DUP-a iz 2005. 
godine kritikovan je planerski pristup isključivanja kolskog saobraćaja i formiranja novih 
prizemnih objekata, s obzirom na to da nisu ponudili ambijentalne i duhovne vrijednosti 
postojećih, pa se ovim izmjenama predviđa izgradnja višespratnih stambenih zgrada. 
Planom je predviđena rekonstrukcija trga, isticanje centralnih motiva na trgu, rušenje 
svih prizemnih objekata na istočnoj i sjevernoj strani trga, izgradnja podzemne garaže i 
na kraju sadržajna nadgradnja prostora trga koja će se postići izgradnjom novih sadržaja 
u okviru lakih, transparentnih konstrukcija (šatori, tende, montažne instalacije i sl.).  
Imajući u vidu postojeće stanje ovog prostora, jasno je da nijedan planski dokument nije 
dao najbolje rješenje za revitalizaciju trga.  
 
Većina prizemnih objekata na trgu izgrađena je u prvoj polovini XX vijeka. Na Trgu 
Božane Vučinić, koji se nekada kao pazarište zvao Glavica, nalazila se nekada najveća i 
najljepša džamija Glavatovića, izgrađena 1593. godine. Na mjestu nekadašnjeg Doma 
JNA, odnosno budućeg Muzičkog centra Crne Gore, nalazila se katolička crkva – Crkva 
Presvetog Srca Isusovog, izgrađena 1901. godine. Oba vjerska objekta srušena su 
prilikom bombardovanja tokom II svjetskog rata. 
 
 

1.3. Saobraćajne karakteristike prostora  
1.3.1.  Postojeće stanje 
 
Blok 7 je oivičen visokofrekventnim saobraćajnicama – Ulicom bratstva i jedinstva sa 
istočne strane, Ulicom Kralja Nikole sa zapadne strane (saobraćajnice I reda) i Ulicom 
Oktobarske revolucije sa južne strane (saobraćajnica II reda), što omogućava dobru 
povezanost sa svim gradskim strukturama i magistralnim pravcima. Jedina 
saobraćajnica koja prolazi kroz blok, a prostor trga dijeli od Ribnice, je Ulica Božane 
Vučinić. 
 
Ulica Božane Vučinić jedini je saobraćajni pristup trgu, na kom se nalazi improvizovano 
parkiralište za automobile, kao i stanica nelegalnih taksi prevoznika. Na zapadnoj strani, 
nakon raskrnice sa Ulicom Kralja Nikole, Ulica Božane Vučinić se nastavlja u Ulicu Gojka 
Radonjića koja vodi do Starodoganjske džamije u Staroj varoši. Na istočnoj strani, nakon 
raskrsnice sa Ulicom bratstva i jedinstva, nastavlja se u Ulicu Brijeg Ćukovića i 
priključuje na Bulevar V proleterske brigade koji vodi ka Starom aerodromu. 
 
Ovom ulicom prolaze, a na njoj imaju i stajalište, gradske autobuske linije: L-4(A) Konik - 
(B) Tološi  i L-5(A) Konik - (B) Gornja Gorica i prigradske: L-12(A) Podgorica – Bioče – 
Duga - (B) Radunovići i L-62(A) Podgorica - (B) Orahovo.  
 
Kako je cijeli prostor trga ostao zapušten i neartikulisan, ne postoje ni jasno definisane 
pješačke staze, iako su pravci kretanja logično postavljeni i jasni. Uočljiva je linija 
kretanja pješaka ka pasažu u objektu koji se nalazi na uglu Ulice Oktobarske revolucije 
sa Ulicom bratstva i jedinstva, kao i pravilna linija pješaka ka improvizovanom prolazu u 
Ulici Oktobarske revolucije, paralelna sa gabaritima stambene zgrade.  
 
1.3.2.  Smjernice i preporuke za saobraćajne površine 
Analizom planerskih rješenja datih kroz prethodnu plansku dokumentaciju, kao i 
trenutnog načina funkcionisanja trga, vidljivo je da je prostor i korišćenje javnih površina 
uslovljeno saobraćajnim rješenjima.  



U cilju jasnog definisanja javnog prostora, neophodno je uskladiti njegov razvoj na način 
da se omogući prednost jednog ili drugog načina korišćenja, ili u vidu kolskog saobraćaja 
ili pješačkog korišćenja.  
Kako je ovom prostoru potrebno vratiti njegovu primarnu funkciju, odnosno formirati trg, 
kao logično rješenje nameće se davanje prednosti pješacima i kreiranje jedinstvene 
pješačke zone. Ovakva zona mora biti funkcionalno povezana sa ostalim pješačkim 
pravcima u kontaktnim zonama trga, pri tome, stavljanjem posebnog akcenta na 
povezivanje sa mostom na Ribnici, samim tim i užim centrom grada, ali i okolnim 
saobraćajnicama.  
 
Davanjem prednosti pješacima, rješenje treba da ponudi izmještanje jedine 
unutarblokovske saobraćajnice u podzemnu etažu, a istovremeno, da omogući  pristup 
garaži ispod trga. Podzemna garaža može se organizovati u dva nivoa, pružajući 
optimalan kapacitet parking mjesta. Kao početni podatak, može se uzeti podatak iz 
prethodnog planskog dokumenta, koji je predvidio 680 parking mjesta u podzemnoj 
garaži.  
Neophodno je ponuditi i rješenje pristupa trgu u izuzetnim situacijama, odnosno za vozila 
Hitne pomoći, Službe zaštite i spašavanja, komunalna vozila gradskih preduzeća, kao i 
za snabdijevanje zanatskih i trgovačkih objekata, prema definisanom režimu saobraćaja.  
 
Na pješačkim stazama dozvoljeno je kretanje bicikala, na način koji obezbjeđuje 
sigurnost pješaka.  Predvidjeti odgovarajući otvoreni prostor za parking za bicikla. 
 
 

1.4. Zelene površine 
1.4.1.  Postojeće stanje 
 
Slika predjela ovog područja odlikuje se defregmantacijom zelenih površina, kao i 
njihovom degradacijom. Karakteriše ih usitnjenost usljed urbanističkog širenja na račun 
zelenih površina. Bulevarima i širim gradskim ulicama postoje određeni linearni potezi - 
drvoredi koji, takođe, nijesu uvezani u sistem zelenila. Opšta slika urbanog jezgra 
ukazuje da nivo postojećih slobodnih i zelenih površina ne zadovoljava osnovne 
kriterijume za život, kako u sanitarno-ekološkom, tako i u funkcionalnom i estetskom 
pogledu. 1 
 
Osnov zelenog fonda predstavljaju vrste sa kojim se 50-ih i 60-ih godina XX vijeka vršilo 
pošumljavanje i intenzivno ozelenjavanje: alepski bor (Pinus halepensis), čempres 
(Cupressus sempervirens) i kedar (Cedrus deodara). Na površinama gdje dominiraju ove 
vrste pojedina starija stabla su lošeg zdravstvenog stanja, sklop stabala je često vrlo 
gust što ometa njihov pravilan razvoj a žbunaste vrste, uglavnom, izostaju. 
 

1.4.2.  Planski osnov 
 
Koncept pejzažnog uređenja dat je kroz smjernice PUP-a za Područje karaktera predjela 
2.4 urbano jezgro i Generalno urbanističko rješenje.  
GUR Podgorica 
Operativni ciljevi: 

- dogradnja i izgradnja zelenog infrastrukturnog sistema; 
- revitalizacija i rekonstrukcija; 
- stvaranje mreže infrastrukturnog sistema zelenila; 
- podsticanje bioekološke raznovrsnosti - obezbjeđenje stabilnosti ekosistema; 
- povećanje ekonomske dobiti kroz estetsko-dekorativni efekat zelenila. 

 
Cilj planskog pristupa: 

                                                            
 



očuvati i revitalizovati postojeće parkove; 
- stvoriti zelene trgove i skverove vodeći računa o povezivanju linijskih poteza 

zelenila sa zelenim površinama; 
- uspostaviti zelenu gradnju, stvarati urbane prostore u zelenilu; 
- postojeće degradirane površine revitalizovati i pejzažno urediti i privesti ih 

namjeni; 
- stvoriti zeleni prsten grada kroz stvaranje manjih urbanih parkova po cijeloj 

teritoriji (postojeće blokovsko zelenilo); 
- detaljnim razradama predvidjeti formiranje novih površina parkovskog karaktera i 

trgova, na svim mjestima koje omogućuju oblikovno i funkcionalno njihovo 
formiranje; 

- formiranje sistema za zalivanje u okviru zelenih površina.  
 

1.4.3.  Opšti uslovi za pejzažno uređenje 
 

- Svaki objekat (arhitektonski, građevinski, saobraćajni) tj. urbanistička parcela 
treba da ima projekat pejzažnog uređenja. 

- U toku izrade projektne dokumenacije obavezna je prethodna inventarizacija, 
taksacija i valorizacija postojećeg zelenila (dendrometrijske karakteristike, 
vitalnost, dekorativnost, prijedlog mjera njege) u cilju maksimalnog očuvanja i 
uklapanja postojećeg vitalnog i funkcionalnog zelenila u nova urbanistička 
rješenja. 

- Postojeće i planirano zelenilo mora biti prikazano u tehničkoj dokumentaciji u 
okviru uređenja terena. 

- Postojeće zelenilo očuvano u vidu masiva i pojedinačnih reprezentativnih stabala 
treba da čini okosnicu zelenog fonda budućih projektnih rješenja. 

- Predvidjeti zaštitu postojećeg vitalnog i funkcionalnog zelenila tokom građevinskih 
radova postavljanjem zaštitnih ograda.  

- Na mjestima gdje nije moguće uklapanje i zadržavanje kvalitetnog zelenila, 
planirati presađivanje (kod vrsta koje podnose presađivanje). 

- U slučajevima gdje kvalitetno i vrijedno zelenilo nije moguće presaditi, dispoziciju 
objekata na UP prilagoditi postojećem vrijednom zelenilu. 

- Tokom građevinskih radova površinski sloj zemlje lagerovati i koristiti ga za 
nasipanje površina predviđenih za ozelenjavanje. 

- Koristiti  reprezentativne, visokodekorativne autohtone biljne vrste i egzote 
otporne na uslove sredine, rasadnički odnjegovane u kontejnerima. 

- Izbjegavati invazivne biljne vrste. 
- Karakteristike sadnica drveća za ozelenjavanje: 

- min. visina sadnice od 2,5 - 3 m; 
- min. obim stabla na 1m visine od 12 - 14 cm. 

- Predvidjeti urbano opremanje, rasvjetu, sisteme za navodnjavanje i protivpožarnu 
zaštitu svih zelenih površina. 

 
Trg (T) - Zelenilo se uvodi kao važan element funkcionalnosti i estetike trga kao prostora 
za okupljanje i odmor stanovnika. Organizaciju i kompoziciju zelenila prilagoditi značaju, 
namjeni i veličini trga, kao i najpotpunijem vizuelnom sagledavanju okolnih arhitektonskih 
objekata. Pejzažno uređenje uskladiti sa organizacijom i usmjeravanjem nesmetanog 
kretanja posjetilaca. Kroz jednostavnost rješenja formirati prepoznatljivost  prostora. 
 
Pored zelenila, karakter ovih površina naglašen je popločavanjem, rasvjetom i urbanim 
mobilijarom. Moguće je postaviti skulpture, fontanu, česmu i sl. 
 
Drvenaste stablašice, u vidu drvoreda i grupa drveća, stvaraju zasjenčena mjesta i 
predstavljaju osnovni oblik zelenila na popločanim površinama. Za uređenje trga 
preporučuje se i formiranje zelenih traka u popločanju sa parternim zelenilom (travne 



površine dopunjene dekorativnim žbunjem i cvijetnjacima) kao i sadnja u dekorativnim 
posudama (žardinjere). 
 
Uslovi za uređenje: 

- stilska usaglašenost pejzažnog uređenja sa okolnim arhitektonskim objektima; 
- organizaciju i kompoziciju zelenila uskladiti sa organizacijom nesmetanog kretanja 

posjetilaca; 
- uz mjesta za sjedenje i duž pravaca kretanja uvesti drvorednu sadnju; 
- formirati zelene trake u popločanju sa parternim zelenilom; 
- prostor upotpuniti urbanim mobilijarom i vrtno arhitektonskim elemenatima 

savremenog dizajna (klupe, korpe za otpatke, kandelabri, skulpture, spomenike, 
česme, fontana i dr.); 

- materijali i kompozicija zastora treba da su reprezentativni, koristiti savremene 
kao i prirodne materijale. 

 
 
2. Smjernice i preporuke konkursnog žirija 
 

2.1. Opšte smjernice 
 
Uređenje Trga Božane Vučinić podrazumijeva dodatnu aktivaciju i osavremenjivanje 
otvorenog gradskog prostora i njegovih sadržaja, pri tom vodeći računa o vrednovanju 
istorijskih, kulturoloških, socioloških i funkcionalnih zahtjeva ovog prostora.  
Formiranje isključivo pješačke zone u parteru neosporno će uticati na funkcionisanje 
kolskog saobraćaja, samim tim rješenje mora jasno definisati i opravdati trg, ali i 
posljedice na cijeli saobraćajni sistem.  
Sve pješačke površine u kontaktu trga potrebno je remodelovati i formirati na način da 
podržavaju postojeće i uvode nove pješačke tokove. Svi javni prostori moraju biti 
dostupni i bezbjedni za sve grupe korisnika.  
 
Predloženo urbanističko – arhitektonsko rješenje mora afirmisati potencijale predmetnog 
prostora i omogućiti višenamjensko korišćenje trga različitim sadržajima, čineći ga 
mjestom okupljanja a ne prolaznom stanicom. S obzirom na dobru konekciju prostora sa 
kontaktnim zonama, moguća je realizacija različitih javnih manifestacija i aktivnosti na 
trgu.  
 
Sa aspekta dizajna i materijalizacije planirano parterno uređenje područja treba da bude 
bazirano na upotrebi plemenitih i trajnih materijala (pješačke površine, urbana oprema, 
rasvjeta), u što većoj mjeri afirmišući koncept ekološke, energetske i ekonomske 
održivosti.   
 
Urbana oprema treba da omogući racionalno, inovativno, funkcionalno i dinamično 
korišćenje javnog prostora. Odrediti poziciju i oblikovanje urbane opreme koja obuhvata 
elemente i prostore za sjedjenje, javnu rasvjetu, posude za otpatke, žardinjere, 
nadstrešnice, umjetnost u javnom prostoru, privremene objekte... 
Osim autorskog prijedloga moguće je ponuditi i gotov kataloški proizvod.  
 

2.2. Posebni programski uslovi, zaključci i preporuke 
 
Urbanističko – arhitektonskim rješenjem dati prijedlog novog parternog uređenja Trga 
Božane Vučinić, koje treba da omogući višenamjensko korišćenje prostora – pješačke 
tokove, mjesta zadržavanja, mjesta susreta, realizaciju različitih aktivnosti i 
manifestacija, uz adekvatan urbani mobilijar, kao i formiranje parternog i visokog 
zelenila.  
 
 



2.3. Preporuke konkursnog žirija za izradu idejnog rješenja i glavnog 
projekta 

 

S obzirom na to da je žiri smatrao da nijedan od tri konkursna rada ne može biti izabran 
za dalju razradu, predložio je Raspisivaču konkursa izradu novog rješenja koje će 
koristiti pozitivne - kvalitetne ideje i parcijalna rješenja iz nagrađenih radova. U tom cilju 
su urađene sljedeće preporuke za izradu detaljnog projektnog zadatka: 
 
Kolski saobraćaj  
Predlaže se isključivanje kolskog saobraćaja iz šireg zahvata trga (osim za potrebe 
postojećeg parking unutar stambenog bloka i objekata u koritu Ribnice i vozila za hitne 
intervencije). Ulaze/izlaze iz garaže organizovati iz ulice Oktobarske revolucije, iz 
pravaca ulice Kralja Nikole i saobraćajnice u koritu Ribnice. Predvidjeti što veći broj 
garažnih mjesta.  
 
Pješački saobraćaj  
Proširiti pristupne trotoare iz ulice Kralja Nikole i iz pravca Muzičkog centra. Naglasiti 
dijagonalni postojeći pravac ispod objekta na ukrštanju ulica Bratstva i jedinstva i 
Oktobarske revolucije. Pravac kolskog prilaza iz ulice Oktobarske revolucije propratiti 
jakom pješačkom komunikacijom. Veze sa garažom postaviti diskretno i uklopiti ih i 
oblikovati tako da ne ugrožavaju postojeće objekte. 
 
Pješačke površine tretirati kao različite ambijentalne i funkcionalne cjeline za 
okupljanja, ugostiteljstvo, odmor, igru djece, koncerte i predstave na otvorenom. 
 
Ozelenjavanje unutrašnjosti bloka odraslim sadnicama koristiti za „ozdravljenje“, 
oblikovanje prostora i stvaranje ambijentalnih cjelina različitim vrstama drveća i niskog 
rastinja (zimzeleno, listopadno, različitih boja i cvjetanja). 
 
Renoviranje fasada postojećih individualnih objekata projektovati potenciranjem 
njihovih izvornih različitosti, a na slobodnoj urbanističkoj parceli (istočni niz) projektovati 
objekat koji će se svojim gabaritom uklopiti u postojeći niz, oblikovati ga savremeno i 
kreativno sa funkcijom koja će upotpuniti postojeće sadržaje. 
 
Izbor materijala  
Za popločavanje trga i pješačkih komunikacija koristiti kvalitetne i trajne kamene ili 
betonske ploče, a različite ambijentalne i funkcionalne cjeline potencirati njihovom 
obradom i bojom. 
 
Dizajn i izbor opreme i rasvjete treba da bude visokokvalitetan, savremen, 
funkcionalan i adekvatan projektovanim ambijentima. Posebnu pažnju posvetiti 
održavanju (nabavci rezervnih djelova i opreme) u toku eksploatacije. 
 

 
 
 

 
 
 



3.   Sadržaj Glavnog projekta PODZEMNE GARAŽE 
 
U skladu sa stavom 3 člana 78 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Sl. list 
Crne Gore“ 64/17, 44/18 i 63/18), Glavni projekat mora sadržati: 
1. Arhitektonski projekat 
2. Građevinski projekat 
3. Elektrotehnički projekat 
4. Mašinski projekat 

 
U skladu sa članovima 7 i 8 Pravilnika o načinu izrade i sadržini tehničke dokumentacije 
za građenje objekata („Sl. list Crne Gore“, broj 44/18), pored opšte dokumentacije, 
tehnička dokumentacija glavnog projekta mora sadržati: 
1. Tekstualnu dokumentaciju (u skladu sa članom 10) 
2. Numeričku dokumentaciju (u skladu sa članom 12) 
3. Grafičku dokumentaciju (u skladu sa članom 13) 
4. Podloge za izradu tehničke dokumentacije 
 
Obzirom da izradi navedenih Glavnih projekata prethodi izrada ostalih projekata, 
elaborata i podloga potrebno je, u skladu sa stavom 1 i 2 člana 80 Zakona o planiranju 
prostora i izgradnji objekata („Sl. list Crne Gore“ 64/17, 44/18 i 63/18), predvidjeti 
sledeće: 
1. Izrada geodetskih podloga 
2. Izrada geotehničkih podloga 
      (projekat detaljnih geotehničkih istraživanja za izradu Elaborata i Elaborat o     
       detaljnim geotehničkim istraživanjima za nivo Glavnog projekta), 
Obavezni projekti i elaborati su takođe i:  

- Elaborat  procjene uticaja na životnu sredinu 
- Elaborat protivpožarne zaštite, 
- Projekat osmatranja tla i objekta i  
- Projekat probnog opterećenja. 

 
Glavni projekat svih faza mora biti usklađen sa ostalim fazama projekta.  
 
Shodno članu 5.Pravilnika o načinu izrade i sadržini tehničke dokumentacije za građenje 
objekta (Sl.list CG broj 044/18 od 06.07.2018.) Glavni projekat sadrži međusobno 
usaglašene projekte neophodne za prijavu građenja i građenje objekta, kojima se 
definiše: položaj i kapacitet objekta; prostorno oblikovanje; izbor konstruktivnog sistema; 
dimenzionisanje konstruktivnih elemenata; izbor građevinskih materijala, instalacija i 
opreme; vrijednost građevinskih, zanatskih, instalaterskih i drugih radova; tehnička 
rješenja priključaka objekta na odgovarajuću saobraćajnu, instalacionu i drugu 
infrastrukturu; kao i druge proračune potrebne za prikaz svih detalja neophodnih za 
građenje objekta, uređenje slobodnih površina i uslove za održavanje objekta. 
 
Shodno članu 10. i 11. istog Pravilnika u okviru Tekstualne dokumentaciju projekta, 
potrebno je dati Program kontrole i osiguranja kvaliteta sa uslovima za ispunjavanje 
osnovnih zahtjeva za objekat tokom građenja i održavanja objekta (procedure za 
obezbjeđenje kvaliteta, program ispitivanja) kao i uputstvo za upravljanje sa 
građevinskim otpadom, odnosno opasnim otpadom koji nastaje tokom građenja, 
korišćenja odnosno uklanjanja objekta, u skladu sa posebnim propisom. Program 
kontrole i osiguranja kvaliteta u odgovarajućim djelovima tehničke dokumentacije sadrži i 
zahtjeve učestalosti periodičnih pregleda tokom upotrebe, a u svrhu održavanja dijela 
objekta, pregled i opis potrebnih kontrolnih postupaka ispitivanja i zahtijevanih rezultata 
kojima će se dokazati usaglašenost sa projektom predviđenim svojstvima. 

 
Projektant je dužan da predmjere i predračune radova precizno uradi za svaku 

fazu, sa obaveznim dokaznicama i da iste objedini u knjigu koja će sadržati predmjere 



radova sa svim pozicijama i uslovima izvođenja za sve faze radova. Sadržaje i prilaze 
parku prilagoditi za pristup, upotrebu i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica sa 
invaliditetom, a sve u skladu sa Pravilnikom o bližim uslovima i načinu prilagođavanja 
objekata za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom („Sl. list 
CG“ br. 51/08, 34/11, 35/13 i 33/14). 

 
Projektant je dužan da angažuje privredno društvo (pravno lice ili preduzetnika) za: 

- izradu geoloških, inženjersko-geoloških i geotehničkih podloga, 
- izvođenje geotehničkih radova, kao i 
- izradu projekta i elaborata geotehničkih istraživanja,  

zatim da angažuje lica za reviziju projekta i elaborata kao i  da angažuje lica koja će vršiti 
nadzor nad istražnim radovima. 
 

Privredno društvo kao i sva prethodno navedena lica moraju posjedovati licencu za: 
- izradu projekta geoloških istraživanja, vršenja jedne ili više vrsta geoloških 

istraživanja i izradu elaborata o rezultatima geoloških istraživanja za inženjersko-
geološka i geotehnička istraživanja, u skladu sa Zakonom o geološkim istraživanjima.  
 

Projektnu dokumentaciju uraditi u svemu prema Odluci o određivanju 
lokacije sa elementima urbanističko – tehničkih uslova za lokalni objekat od 
opšteg interesa, br. 01 - 031/19 - 8841, od 22.11.2019. godine, prihvaćenom 
Idejnom rješenju kao i u skladu sa normativima i standardima koji se odnose na 
ovu oblast, a shodno članu 75, 76, 78, 79 i 80 Zakonu o uređenju prostora i 
izgradnji objekata “Sl.list CG”, broj 64/17, 44/18 i 63/18, kao i Pravilnikom o načinu 
izrade, razmjeri i bližoj sadržini tehničke dokumentacije “Sl.list CG  br.44/18 od 
06.07.2018.godine”  
 
 
3.1.   ARHITEKTONSKI PROJEKAT 
3.1.1.   Projekat arhitekture podzemne garaže: 

Arhitektonski projekat je potrebno uraditi prema prihvaćenom Idejnom rešenju a na 
osnovu Odluke o određivanju lokacije sa elementina urbanističko - tehničkih uslova  za 
lokalni objekat od opšteg interesa - uređenje Trga Božane Vučinić u zahvatu Prostornog 
urbanističkog plana Glavnog grada Podgorica, sa svim neophodnim tekstualnim i 
grafičkim prilozima.  Za predmetnu lokaciju potrebno je najprije uraditi Idejno rešenje  na 
osnovu tri nagrađena konkursna rješenja, koje će se, nakon dobijene saglasnosti 
investitora i saglasnosti Gradskog arhitekte, detaljno razraditi kroz Glavni projekat u 
skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata (64/17, 44/18 i 63/18). 

Potrebno je dati i Tehnički izvještaj koji čine: Opšti podaci o objektu, opis lokacije, 
opis usvojenog funkcionalnog rješenja objekta sa osvrtom na tehnološke aspekte, 
globalni opis konstrukcije, opis svih građevinskih i građevinsko-zanatskih radova, izbor 
materijala, finalna obrada unutrašnjih prostora, opis zaštite objekta od vode i vlage, 
toplotne i zvučne zaštite, opis mjera za sprečavanje ili smanjivanje uticaja na životnu 
sredinu i zaštite susjednih objekata, opis tehničko-tehnoloških i organizacionih rješenja 
za izgradnju objekta. Takođe, u sklopu projekta arhitekture potrebno je dati Predmjer i 
predračun svih građevinskih i građevinsko-zanatskih radova i opreme koja nije 
obuhvaćena drugim posebnim projektima. 

Sadržaj objekta i prilaze objektu prilagoditi za pristup, upotrebu i kretanje lica 
smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom, a sve u skladu sa Pravilnikom o bližim 
uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica smanjene 
pokretljivosti i lica sa invaliditetom („Sl. list CG“ br. 51/08, 34/11, 35/13 i 33/14). 
Materijalizaciju podova prilagoditi funkcji prostorije. 

Prilikom projektovanja, od Projektanta se zahtijeva da funkcionalno riješi sve 
potrebne sadržaje u jednu svedenu  arhitektonsku formu slobodnostojećeg objekata, u 
skladu sa ambijentom, a koja će istovremeno sadržati sve elemente racionalnosti, 



ekonomičnosti i kvaliteta.  Ostavlja se kreativnosti projektanta da, na osnovu sopstvenog 
doživljaja lokacije, iznađe najracionalnije rješenje u funkcionalnom i estetskom smislu. 

 
 
3.2.  GRAĐEVINSKI PROJEKAT 
3.2.1. Projekat konstrukcije: 
Sadržaj glavnog projekta  konstrukcije  objekta 
a) Opšta dokumentacija  
- Naslovna strana, 
- Licenca privrednog društva za izradu tehničke dokumentacije, 
- Ugovor privrednog društva za izradu pojedinih djelova tehničke dokumantacije sa 

drugim privrednim društvom, koje ima zaposlenog odgovornog projektanta, 
- Rješenje o određivanju vodećeg i odgovornog projektanta, 
- Licenca  vodećeg projektanta, 
- Licenca  odgovornog projektanta, 
- Urbanističko-tehnički uslovi, 
- Izjava o međusobnoj usaglašenosti svih djelova tehničke dokumentacije, 
- Projektni zadatak idrugo u skladu sa važećim Pravilnikom i propisima. 
b) Tekstualna i numerička dokumentacija 
-    Tehnički izvještaj, 
-    Tehnički uslovi za izvođenje radova, 
- Statički proračun konstrukcije,  
- Specifikacija armature sa rekapitulacijom, 
- Predmjer i predračun svih radova; 

 
c) Grafička dokumentacija 
- Geodetska podloga u odgovarajućoj razmjeri, 
- Situacioni plan – postojeće stanje i planirano stanje, 
- Osnova, 
- Podužni i poprečni presjeci, 
- Planovi oplate, 
- Planovi armature, 
- Potrebni detalji u odgovarajućoj razmjeri prema propisima;  
- Radionička dokumentacija sa specifikacijom materijala (ukoliko bude projektom 

predviđena  čelična konstrukcija ); i drugo prema važećem pravilniku i propisima za 
ovu vrstu objekata.  
 

Ostalo 

 Prije početka izrade projektne dokumenatcije potrebno je obići predmetnu lokaciju.  

 Proračun konstrukcije izvršiti u skladu sa: 
- Pravilnikom o tehničkim normativima za beton i armirani beton PBAB 87, 
- Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju objekata visokogradnje u 

seizmičkim uslovima PIOVS 81, 
- Pravilnik o tehničkim noramtivima za temeljenje građevinskih objekata , 
- Korisna opterećenja stambenih i javnih zgrada i dr. 

 

 Projektom predvidjeti kvalitetne materijale u pogledu nosivosti, sigurnosti i trajnosti; 
 
Struktura tehničke dokumentacije - uslovi obrade i broj primjeraka 
- Tehničku dokumentaciju treba uraditi na nivou Glavnog projekta. Projektna 

dokumentacija mora biti urađena u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i  
izgradnji objekata; “Sl.list CG, broj   064/17 i 044/18, kao i u skladu  sa Pravilnikom o 
načinu   izrade i sadržini tehničke dokumentacije; “Sl.list  CG  br.044/18” i drugim 
važećim propisima.  
 
 



3.2.2.   Projekat saobraćaja i saobraćajne signalizacije:  
 

Na osnovu arhitektonskog i građevinskog projekta, uraditi projekat saobraćajne 
signalizacije i opreme, odnosno regulaciju saobraćaja u objektu garaže. Projektom 
moraju biti obrađene sve oznake na kolovozu, stubovima, zidovima i tavanici objekta, 
kako kroz situaciju, tako i kroz detalje, kao i saobraćajni znaci i oprema, a u predmjeru 
radova precizno opisane sve pozicije.   

 
 
3.2.3.   Projekat hidrotehničkih instalacija:    
 

Projekat hidrotehničkih instalacija uraditi na osnovu urađenog glavnog arhitektonsko 

– građevinskog projekta garaže i uslova priključenja dobijenih od  preduzeća ’’Vodovod i 
kanalizacija’’ d.o.o.  Podgorica br. 113UPI-041/20-1528 od 13.04.2020.god. i dopune, 
poštujući pravila struke i tehničkim propisima za ovu vrstu projekata.  Prilagoditi tehničko 
rješenje priključenja objekta uslovima na terenu i priključku (prikazati uklapanje u 
postojeće stanje i na situaciji), a sve obuhvatiti predmjerom i potrebnim detaljima za 
izvođenje. Novoprojektovano rješenje usaglasiti sa Idejnim rešenjem cjelokupnog 
objekta, nakon dobijene saglasnosti Investitora i saglasnosti Gradskog arhitekte.  

Maksimalno koristiti kote postojećih instalacija. Stoga je neophodno snimi geodetski kote 
postojećih instalacija gdje se priključuju novoprojektovane instalacije bez preuzimanja podataka iz 
urađenih projekata. 

Prema uslovima D.O.O. „Vodovod i kabnalizacija“ Podgorice i važećem Pravilinku o 
tehničkim normativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara, projektom obuhvati 
napajanje objekta sanitarnom vodom i napajanje objekta protivpožarnom vodom sa 
instalacijama vodovoda za automatski stabilni sistem za gašenje požara, a prethodno je 
potrebno usaglasiti sa glavnim projektom PP zaštite. Kod rješenja vodovoda uzeti u obzir 
raspoloživi pritisak u gradskoj mreži. Voditi računa da se obezbijedi potrebni pritisak na 
najnepovoljnijem točećem mjestu i na požarnom hidrantu. 

Mjerenje utroška vode riješiti prema uslovima nadležnog preduzeća „Vodovod i 
kanalizacija” d.o.o. Podgorica. Položaj glavnog priključka predvideti prema datom 
situacionom rješenju i postojećem spoljnjem uličnom cjevovodu. Izvršiti hidraulički 
proračun i analizu vodovodnih i ostalih instalacija.  

Atmosfersku i fekalnu kanalizacionu mrežu riješiti  prema uslovima priključenja 
dobijenim od preduzeća D.O.O.’’Vodovod i kanalizacija’’ Podgorice. 

Potrebno je riješiti i odvod vode od povremenog pranja garaže. Za eventualnu havarijsku vodu 
koja se javlja pri aktiviranuju sprinkler mlaznica predvideti odgovarajući broj slivničkih okana sa 
mogućnošću upijanja vode. Sagledati kontaktnu zonu i odvod atmosferske vode sa rampe rješiti 
projektovanjem otvorenog betonskog kanala sa rešetkom i upojnicom. Shodno izdatim 
uslovima D.O.O. »Vodovod i kabnalizacija« za atmosfersku kanalizaciju potrebno je 
predvidjeti separator.  

Kod izrade projekta primijeniti savremene materijale i sve uraditi u skladu sa 
važećim propisima i normativima za ovu vrstu projekta. Izbor cjevnog materijala se vrši 
shodno standardizaciji materijala i opreme koji se ugrađuje na teritoriji Glavnog grada 
Podgorice.  

Projekat hidrotehničkih instalacija treba da sadrži sve tekstualne i grafičke priloge za 
Glavni projekat saglasno Zakonu i Pravilniku o načinu izrade i sadržini tehničke 
dokumentacije za građenje objekata; odnosno: tekstualni dio, numeričku dokumentaciju 
(hidraulički proračuni, podaci za obeležavanje, dokaznice količina, specifikacija 
materiijala, predmjer i predračun radova), grafičke priloge (pregledna situacija u 
pogodnoj razmjeri-shodno izdatim uslovima »Vodovod i kabnalizacija«; Situaciju u R 
1:250 lokacije sa prikazom priključenja  objekata  na  gradsku  mrežu; Potrebne osnove i 
presjeke objekta  R 1:50 i detalje objekta R 1:25 sa  naznačenim hidrotehničkim 
instalacijama; Izometrijska šema, sa upisanim prečnicima, izlivnim mjestima, dužinama i 
jedinicama opterećenja; Riješenje odvođenja atmosferskih voda sa lokacije i objekta; 
Karakteristične uzdužne profile svih projektovanih faza; Svi potrebni detalji za izvođenje 



(izvođački detalji u R = 1:25 ÷1:10 ÷ R = 1:5), Izvođački detalji priključenja na postojeće 
instalacije) 

Priložiti tehničke podatke sa prikazom i obrazloženje stručne tehničke razrade 
usvojenih rješenja, podatke o usvojenim materijalima, primjenjene tehničke  propise, 
standarde, tehničku regulativu sa  hidrauličkim  proračunima  svih  hidrotehničkih 
instalacija. 
 
 
3.3.      ELEKTROTEHNIČKI PROJEKAT 
3.3.1.   Projekat instalacija jake struje  
 
Projektom obuhvatiti elektroenergetske instalacije jake struje, instalacije slabe struje i 
energetske instalacije za potrebe termotehničkih instalacija. 
 
Za potrebe objekata uraditi sve potrebne  sisteme za detekciju i dojavu, protivpožarnu 
zaštitu i centralu, sistem za ventilaciju, odimljavanje i klimatizaciju.   
 
Projektom elektro instalacija objekta predvidjeti : 
-instalaciju opšte potrošnje, 
-instalaciju fukcionalne i nužne rasvjete, 
-instalaciju gromobrana i uzemljenja, 
-priključenje objekta na energetsku mrežu. 
 
 
3.3.2.   Projekat instalacija slabe struje 
 
Projektom elektro instalacija objekta predvidjeti : 
-instalaciju video nadzora, 
-instalaciju automatske dojave požara, 
-instalaciju ozvučenja,  
-instalaciju detekcije CO gasa,  
-instalaciju odimljavanja, 
- instalaciju TK priključaka, 
- SKS sistem (struktuirani kablovski sistem), 
- telefonska centala+telefoni, 
- kontrolu pristupa, 
- instalaciju protiprovale 
 
- za potrebe ove garaže predvidjeti dizel električni agregat sa tehničkom prostorijom za 
njegov smještaj, kao i prostorije za smještaj svih sistema za upravljanje i kontrolu. 
 
Projektom predvidjeti polaganje kablova koji zadovoljavaju Zakon o zaštiti od požara i 
pravilnik o izgradnji (predvidjeti polaganje kablova tipa NHXHX, Fe 30 i Fe 180) kako to 
protivpožarnim elaboratom bude definisano. 
Projekat uraditi u skladu sa važećim propisima i standardima, koji regulišu ovu oblast, 
arhitektonskim osnovama i projektnim zadatkom. 
Projektovati unutrašnju rasvjetu unutar garaže sa LED rasvjetom odgovorajućeg stepena 
IP zaštite od prodora prašine. Projektom predvidjeti i priključenje objekata na 
elektroenergetsku mrežu. 
 
Tehničku dokumentaciju izraditi u skladu sa Zakonom o  uređenju prostora i izgradnji 
objekata, urbanističko tehničkim uslovima kao i drugim važećim Zakonima i propisima i 
pravilima struke.  
 
 
 



Projekat elektroinstalacija treba da sadrži: 
Projekat treba da sadrži: 

- Proračun svih karakterističnih veličina potrebnih za pravilan izbor uređaja i vodova 
elektroinstalacija i fotometrijski proračun unutar objekta garaže 

- Situacija R 1:250 na ažurnoj geodetskoj podlozi sa rasporedom sadržaja, sa 
trasama kablova od mjesta priključenja 

- Crteže predstaviti u razmjeri R 1:50 i R 1:100 

- Za sve predviđene sadržaje projektovati instalacije koje će omogućiti nesmetano i 
normalno funkcionisanje objekta (rasvijete, reklamne i druge panoe) 

- Obraditi sve elemente instalacija koje će omogućiti nesmetano funkcionisanje 
instalacija i sadržaja (šema, plan kablova, elemente opreme, detalje....) 

- Razmotriti mogućnosti korišćenja postojećih instalacija (napojnih kablova ukoliko 
ih ima i sl.) ukoliko to Projektant ocijeni za opravdano 

- Obraditi izmještanje i usklađivanje postojećih instalacija sa novoprojektovanim 
sadržajima 

- Situacija lokacije u R 1:250, sa prikazom priključenja i odgovarajućim kotama za 
izvođenje 

- Detalji za izvođenje svih instalacija 

- Specifikacija opreme i materijala 

- Predmjer i predračun radova sa dokaznicom mjera i opisom radova 
 
 
3.4.      MAŠINSKI PROJEKAT 
3.4.1.   Projekat sprinkler instalacija  
 

Projektant je u obavezi da posebnu pažnju  posveti usaglašavanju termotehničkih 
instalacija sa protivpožarnim elaboratom, koji predstavlja sastavni dio projektne 
dokumentacije. Projektnom dokumentacijom predvidjeti i instalacije za gašenje požara u 
skladu sa propisim za ovu vrstu objekta. 

Kroz izradu projektne dokumentacije obezbijediti sinhronizaciju spoljašnjih i 
unutrašnjih instalacija i iste uskladiti sa arhitektonskim i građevinskim elementima 
objekta. 

Požarna bezbjednost je jedan od osnovnih uslova koje mora ispunjavati svaki 
objekat. Odgovarajuća požarna bezbijednost se može efikasno i jednostavno postići 
samo poštovanjem neophodnih požarno - bezbjednosnih mjera koje se moraju zasnivati 
na poznavanju savremenog načina gradnje i koje će usmjeravati ostale projektante u 
svim fazama projektovanja i gradnje. Požarna bezbijednost se mora zasnivati na 
smislenoj kombinaciji pasivnih (građevinskih), aktivnih (tehničkih) i organizacionih mjera. 
Osim oslanjanja na savremene propise gradnje bezbijednih i funkcionalnih objekata, 
mora ispunjavati i sljedeće požarno-bezbjednosne kriterijume koji se tiču: 

 sprječavanja širenja požara unutar samog objekta 

 sprječavanja širenja požara na okolnu, 

 obezbjeđivanja neophodne nosivosti konstrukcije garaže tokom određenog 
vremenskog perioda u slučaju požara, 

 obezbjeđivanja pravovremenog otkrivanja eventualnog požara i alarmiranja u 
garaži, 

 obezbjeđivanja brze i efikasne evakuacije, pri čemu se moraju imati u vidu i 
posjetioci sa invaliditetom, 

 obezbjeđivanja efikasnih uređaja za gašenje, pri čemu je neophodno omogućiti bar 
djelimičnu zaštitu zgrade automatskim uređajima (sistemima) za gašenje požara, 

 obezbjeđivanja neophodne količine vode i drugih sredstava za gašenje koja su   

- neophodna za funkcionisanje ugrađenih protivpožarnih sistema, 

- ispunjavanja prostornih i saobraćajnih uslova za efikasno vatrogasno 
djelovanje. 

 



 
***Uz projekat priložiti Sinhron plan sa prikazom mreža svih instalacija u objektu i 
karakterističnim poprečnim profilima, sa dokazom da je postignuta potpuna 
usaglašenost svih faza 
 
3.4.2._Projekat ventilacije - odimljavanje 

Uraditi projekat  ventilacije sa potrebnim elementima dimoudaljenja.
 Potrebno je u okviru garaže obezbjediti opšte uslove temperaturnog komfora, 
neophodnu količinu svježeg vazduha, minimalnu brzinu strujanja i bez eventualne 
kondezacije. 
 Dimoudaljenje predvidjeti tako da se u slučaju požara i aktiviranja protivpožarne 
zavjese obezbjedi puna funkcionalnost evakuacionih putanja a u skladu sa elaboratom 
PPZ. Koristiti mogućnpsti odsisnih grana kako bi se odveo dim iz najnižih zona garaže 
sa neophodnom kapacitetima. 
 Trase vazdušnih instalacija maksimalno uskladiti sa građevinsko arhitektonskim 
elementima i drugim instalacijama. 
 Opremu za pripremu i distribuciju vazduha uskladiti prema dostupnim prostornim 
gabaritima prostora namjenjenim za prihvat i smještaj klimatizacione opreme ili 
obezbjediti smještaj na raspoloživim površinama. 
 Projekat mora da sadrži i provjeru na buku u skladu sa preporukama za ovakve 
objekte. 
 
 
4.   Projekat UREĐENJA TERENA - TRGA 
4.1.1.  Projekat arhitekture - uređenje terena: 
 

Ukupna površina na kojoj se predviđa izgradnja Trga iznosi 7.523 m2. 
Na osnovu tri nagrađena konkursna rješenja potrebno je uraditi inovirano Idejno 

rješenje na koje je potrebno pribaviti saglasnost investitora i Glavnog gradskog arhitekte.    
Nagrađena konkursna idejna arhitektonsko-urbanistička rješenja Trga su sastavni 

dio Projektnog zadatka. 
 
Nakon usvajanja Idejnog rješenja, sve sadržaje je potrebno detaljno razraditi kroz 

Glavni projekat, sa svim neophodnim tekstualnim i grafičkim prilozima u skladu sa 
Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata (64/17, 44/18 i 63/18), uslovima 
preduzeća “Vodovod i kanalizacija” d.o.o. i Projektnog zadatka. 

 
Obaveza Projektanta je da snimi situaciju lokacije u R 1:250 i evidentira 

eventualne postojeće objekte, zelenilo, podzemne i nadzemne instalacije.  
Obaveza Projektanta je da snimi situaciju lokacije u R 1:250 i evidentira 

eventualne postojeće objekte, zelenilo, podzemne i nadzemne instalacije. 
Projektom uređenja terena potrebno je osmisliti arhitektonsko pejzažno rješenje kojim će 
se omogućiti optimalni uslovi za korisnike i pri tome voditi računa o funkcionalnosti, 
higijeni, estetici i zaštiti.  

Kroz Idejno rešenje je potrebno dati predlog materijalizacije popločanja. Potrebno 
je predvidjeti odgovarajuće elemente urbane opreme: žardinjere, korpe za otpatke, klupe 
za sjedjenje,  eventualno nadstrešice i slično. Odabrani elementi moraju biti usklađeni sa 
namjenom objekta.   Obavezno dati grafičke prikaze sa rasporedom mobilijara i opreme, 
sa specifikacijom i predmjerom radova za iste kao i trodimenzionalni prikaz objekta.  

Voditi računa o obezbjeđenju prilaza za lica smanjene pokretljivosti. Obezbijediti 
vezu pješačkih površina sa ostalim pješačkim tokovima. 

Potrebno je dati Tehnički izvještaj koji čine: Opšti podaci o objektu, opis lokacije, 
opis usvojenog funkcionalnog rješenja objekta sa osvrtom na tehnološke aspekte, 
globalni opis konstrukcije, opis svih građevinskih i građevinsko-zanatskih radova, izbor 
materijala, finalna obrada prostora, opis mjera za sprečavanje ili smanjivanje uticaja na 
životnu sredinu i zaštite susjednih objekata, opis tehničko-tehnoloških i organizacionih 



rješenja za izgradnju parka. Takođe, u sklopu projekta arhitekture potrebno je dati 
Predmjer i predračun svih građevinskih i građevinsko-zanatskih radova i opreme koja 
nije obuhvaćena drugim posebnim projektima. 

Obavezno dati grafičke prikaze sa rasporedom sadržaja parka, materijalizacije, sa 
specifikacijom i predmjerom radova za iste, kao i trodimenzionalni prikaz prostora. 

Prilikom projektovanja, od Projektanta se zahtijeva da funkcionalno riješi sve 
potrebne sadržaje parka u skladu sa ambijentom, a koja će istovremeno sadržati sve 
elemente racionalnosti, ekonomičnosti i kvaliteta.   

 
4.2.      GRAĐEVINSKI PROJEKAT 
4.2.1.   Projekat konstrukcije: 
Sadržaj glavnog projekta konstrukcije objekta 
a) Opšta dokumentacija  
- Naslovna strana, 
- Licenca privrednog društva za izradu tehničke dokumentacije, 
- Ugovor privrednog društva za izradu pojedinih djelova tehničke dokumantacije sa 

drugim privrednim društvom, koje ima zaposlenog odgovornog projektanta, 
- Rješenje o određivanju vodećeg i odgovornog projektanta, 
- Licenca  vodećeg projektanta, 
- Licenca  odgovornog projektanta, 
- Urbanističko-tehnički uslovi, 
- Izjava o međusobnoj usaglašenosti svih djelova tehničke dokumentacije, 
- Projektni zadatak idrugo u skladu sa važećim Pravilnikom i propisima. 
b) Tekstualna i numerička dokumentacija 
-    Tehnički izvještaj, 
-    Tehnički uslovi za izvođenje radova, 
- Statički proračun konstrukcije,  
- Specifikacija armature sa rekapitulacijom, 
- Predmjer i predračun svih radova; 
c) Grafička dokumentacija 
- Geodetska podloga u odgovarajućoj razmjeri, 
- Situacioni plan – postojeće stanje i planirano stanje, 
- Osnova, 
- Podužni i poprečni presjeci, 
- Planovi oplate, 
- Planovi armature, 
- Potrebni detalji u odgovarajućoj razmjeri prema propisima;  
- Radionička dokumentacija sa specifikacijom materijala (ukoliko bude projektom 

predviđena  čelična konstrukcija ); i drugo prema važećem pravilniku i propisima za 
ovu vrstu objekata.  

1. Ostalo 

 Prije početka izrade projektne dokumenatcije potrebno je obići predmetnu lokaciju.  

 Proračun konstrukcije izvršiti u skladu sa: 
- Pravilnikom o tehničkim normativima za beton i armirani beton PBAB 87, 
- Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju objekata visokogradnje u 

seizmičkim uslovima PIOVS 81, 
- Pravilnik o tehničkim noramtivima za temeljenje građevinskih objekata , 
- Korisna opterećenja stambenih i javnih zgrada i dr. 

 Projektom predvidjeti kvalitetne materijale u pogledu nosivosti, sigurnosti i trajnosti; 
2. Struktura tehničke dokumentacije - uslovi obrade i broj primjeraka 
- Tehničku dokumentaciju treba uraditi na nivou Glavnog projekta. Projektna 

dokumentacija mora biti urađena u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i  
izgradnji objekata; “Sl.list CG, broj   064/17 i 044/18, kao i u skladu  sa Pravilnikom o 
načinu   izrade i sadržini tehničke dokumentacije; “Sl.list  CG  br.044/18” i drugim 
važećim propisima.  
 



4.2.2.   Projekat hidrotehničkih instalacija:    
Prilikom izrade tehničke dokumentacije potrebno je razraditi hidrotehničke 

instalacije shodno usvojenom konkursnom rjesenju i voditi računa o racionalnosti 
izgradnje u skladu sa postojećim stanjem na terenu kako bi se stvorili povoljni uslovi za 
rješavanje hidrotehničkih instalacija i usaglašavanje postojećeg stanja infrastrukture sa 
novoprojektovanim. Hidrotehničke instalacije projektovati prema PUP-u, a shodno 
izdatim tehničkim  uslovima priključenja na gradski vodovod i kanalizaciju koji su izdati 
od preduzeća “Vodovod i kanalizacija” d.o.o. br.113UPI-041/20-1528 od 
13.04.2020.god., iste treba priložiti uz projekat. 
  Prije izrade projektno - tehničke dokumentacije snimiti i provjeri geometrijske 
atribute postojećih hidrotehničkih instalacija i objekata na istim, naročito na mjestima 
priključenja novoprojektovanih instalacija bez preuzimanja podataka iz urađenih 
projekata. 

Prouči svu tehničku dokumentaciju koja je do sada urađena, a na koju se vežu 
planirane hidrotehničke instalacije.  

Rješiti odvodnju sa staza i pripadajućih slivnih površina, u skladu sa tehničkim 
mogućnostima, imajući u vidu na usvojenu materijalizaciju, a i shodno izdatim uslovima 
preduzeća “Vodovod i kanalizacija” d.o.o Podgorica. Trasu atmosferske kanalizacije 
projektovati do mjesta priključenja na postojeći kolektor, a prema izdatim uslovima 
D.O.O.  »Vodovod i kabnalizacija« Podgorice br.113UPI-041/20-1528 od 
13.04.2020.god. Za potrebe fontane, javne česme, odovode istih spojiti na atmosfersku 
kanalizaciju.  

Fekalnu kanalizaciju riješiti i projektovati prema izdatim uslovima D.O.O.  
»Vodovod i kabnalizacija« Podgorice br.113UPI-041/20-1528 od 13.04.2020.god.  

Projektnim rješenjem predvidjeti priključke za zalivanje zelenih površina u 
vodovodnoj šahti, a shodno uslovima D.O.O. „Vodovod i kabnalizacija“ Podgoric. Prema 
uslovima D.O.O. „Vodovod i kabnalizacija“ Podgorice i važećem Pravilinku o tehničkim 
normativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara, ukoliko se javi potreba planirati 
potreban broj nadzemnih PP hidranata, prethodno je potrebno usaglasiti sa glavnim 
projektom PP zaštite. Analizirati postojeće stanje vodovoda na predmetnoj dionici i 
zamjeniti azbestcementni cjevovod (AC”C”) cjevovodima od PEVG ili  duktilom, a sve 
shodno izdatim uslovima D.O.O. »Vodovod i kabnalizacija« Podgorice. Prema istim 
uslovima D.O.O. »Vodovod i kabnalizacija« Podgorice  za  buduće i postojeće 
vodovodne priključke ostaviti mogućnost priključenja na projektovani vodovod “grupno”, 
odnosno za grupu objekta predvidjeti zajedničko mjesto priključenja preko vodovodnih 
okana na cjevovodu. 

Projektnim rješenjem obuhvatiti i tretirati postojeće hidrotehničke instalacije i 
objekte na istim koji se nađu na trasi projektovanih cjevovoda (čvorove, slivnike, 
reviziona okna, šahte, septičke jame...). Predmjerom usaglasiti sva podizanja i spuštanja 
instalacija, poklopaca i ploča na projektovanu niveletu staza i platoa, uz priložene 
grafičke/izvođačke detalje za iste sa planom armiranja, ukoliko se nađu na trasi 
projektovanog cjevovoda, kao i unutar parcele. Koridore trase novoprojektovanih 
instalacija isprojektuje vodeći računa da se eksproprijacija, odnosno imovinski problemi, 
svedu na najmanju moguću mjeru. 

Projektom obraditi i analizirati  hidraulički proračun novoprojektovanih instalacija i 
isti priložiti u projektnoj dokumentaciji. Na situaciji treba, osim nanesenih postojećih 
hidrotehničkih podzemnih instalacija, iskotirati mjesta njihovog ukrštanja sa 
novoprojektovanim  instalacijama, kao i međusobna ukrštanja novoprojektovanih 
hidrotehničkih instalacija, kako bi se imao uvid na dio instalacija koje prolaze trasom 
predmetnih radova i njihovih dubini u odnosu na dionicu novoprojektovanih trasa, 
posebno ako nije dat podužni profil za kratke dionice. Ukrštanja instalacija i njihove 
dubine, nanijeti i na uzdužnim profilima hidrotehničkih instalacija. Na hidrotehničkim 
instalacijama predmjerom radova predvidjeti i mogućnost zamjene zemljanog 
materijala/tamponom, potrebnog za zatrpavanje kanalskog rova nakon ugradnje 
cjevovoda.  Izbor cjevnog materijala se vrši shodno Pravilniku o standardizaciji materijala 
i opreme koji se ugrađuje na teritoriji Glavnog grada Podgorice.  



Ukoliko su mjesta priključenja na suprotnoj strani od lokacije i potrebno je preći 
saobraćajnicu, za iste je neophodno predmjerom radova predvidjeti zamjenu materijala, 
a isti rov treba betonirati prije asfaltiranja. Veće armirano - betonski objekti na 
hidrotehničkim instalacijama sa statičkim proračunima, planom armiranja, izvođačkim 
detaljima,  dokaznicama i predmjerom radova, treba da su urađeni i ovjereni od strane 
projektanta koji posjeduje ovlašćenje za izradu projekata za fazu konstrukcije. 

Za sve projetkom predviđene radove obraditi predmjer sa predračunima za svaku 
stavku projekta, uz naznaku standarda po pozicijama za potrebnu vrstu radova i 
ekonomsku opravdanost odabranog rješenja.  

Usaglasiti (sinhronizovati) sve instalacije i dati grafički prikaz istih u pogodnoj 
razmjeri sa dokazom da je postignuta potpuna usaglašenost svih faza, kako u 
horizontalnom, tako i vertikalnom smislu. 

Projekat hidrotehničkih instalacija treba da sadrži sve tekstualne i grafičke priloge 
za Glavni projekat saglasno Zakonu i Pravilniku o načinu izrade i sadržini tehničke 
dokumentacije za građenje objekata; odnosno: tekstualni dio, numeričku dokumentaciju 
(hidraulički proračuni, podaci za obeležavanje, kubature iskopa (tabele), dokaznice 
količina, specifikacija materijala (tabele), predmjer i predračun radova), grafičke priloge 
(pregledna situacija u pogodnoj razmjeri - shodno izdatim uslovima »Vodovod i 
kabnalizacija«, situacioni plan  (1:250), uzdužni profili, izvođački detalji u R = 1:25 ÷1:10 
÷ R = 1:5, plan armiranja (AB ploča, zidova…), izvođački detalji priključenja na postojeće 
instalacije, karakteristični presjeci sa ucrtanim svim postojećim i novoprojektovanim 
instalacijama.) 

 
4.2.3.   Projekat saobraćaja i saobraćajne signalizacije 
 

Kroz glavni projekat saobraćaja,  obraditi sve saobraćajne priključke koji su 
namijenjeni za prilaz, odnosno ulaz i izlaz iz objekta garaže, kao i saobraćajnice koje su 
namijenjene za saobraćajni prilaz Trgu.  

Posebnu pažnju posvetiti uklapanju sa postojećom saobraćajnicom sa parkingom, 
koja se nalazi iza objekta “Metalka” (unutrašnja strana Ulice Kralja Nikole), kao i  iza 
objekta “Krstarica” (unutrašnja strana Ulice bratstva i jedinstva) i saobraćajnicom koja 
vodi ka garažama u objektu “Nikić” i u Muzičkom centru. Izvršiti povezivanje ulaza 
(izlaza) u objekat garaže, sa trotoarom. Posebnu pažnju posvetiti bezbjednosti učesnika 
u saobraćaju, te u zavisnosti od arhitektonskog projekta, predvidjeti pješačku ogradu duž 
rampi za ulaz (izlaz) u objekat garaže. 

Na pješačkim prelazima sa uzdignutim ivičnjacima, treba predvidjeti rampe 
namijenjene licima smanjene pokretljivosti i licima sa invaliditetom. 

Za oivičenje saobraćajnica prema trotoarima predvidjeti ivičnjake 20/24 od sivog 
betona, materijalizaciju trotoara prilagoditi arhitektonskom rješenju.  

Kolovoznu konstrukciju na saobraćajnicama za prilaz objektu i ulazima /izlazima u 
objekat, kao i na uklapanjima na postojeće saobraćajnice sa parkinzima,  dimenzionisati 
za očekivani saobraćaj zastorom od asfalta. Odvodnjavanje kolovoznih površina riješiti 
projektom odgovarajuće faze. 

U skladu sa arhitektonskim projektom, obraditi pješački i biciklistički saobraćaj, na 
taj način da nemaju međusoban negativan uticaj u pogledu bezbjednosti, odnosno 
kanalisati biciklistički saobraćaj. Predvidjeti odgovarajući broj parking mjesta za bicikle. 
 
Glavni projekat saobraćaja uraditi prema: 
 
1. Projektnom zadatku 
2. Postojećoj zakonskoj regulativi: 

           - Zakonu o planiranju prostora i izgradnji objekata („Sl. list CG“, br. 64/17, 44/18 i 63/18 
           - Zakonu o zaštiti životne sredine („Sl. list CG“, br. 12/1996, 48/2008 i 52/2016 
          - Pravilniku o načinu izrade i sadržini tehničke dokumentacije za građenje objekata 

objekata („Sl. list CG“,  44/18) 



           - Pravilniku o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica 
smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom („Sl. list CG“,  44/13) 

         3. Prethodnim planskim i projektnim dokumentima 
 - Prostornim urbanističkim planom Podgorice  
 - Odlukom o određivanju lokacije sa elementima urbanističko-tehničkih uslova broj br. 
01 - 031/19 - 8841, od 22.11.2019. godine, koju je donio Gradonačelnik Glavnog grada 
Podgorice, a koju treba upakovati u projekat 
 
4. Postojeći uslovi na terenu 
Prije izrade Glavnog projekta, potrebno je izvršiti detaljno geodetsko snimanje u razmjeri 
1: 250. Koordinate i kote tačaka poligonske mreže sa koje je vršeno geodetsko 
snimanje, moraju biti u državnom koordinatnom sistemu. Tačke poligonske mreže 
moraju biti propisno obilježene na terenu, međusobno se dogledati i biti van koridora 
projektovanih saobraćajnica. Na grafičkim prilozima: Geodetska podloga i situacioni 
plan, obavezno naznačiti položaj tačaka poligonske mreže i dati spisak njihovih 
koordinata i kota. Osovinu saobraćajnica, odnosno projektovane profile, obilježiti 
željeznim klinovima i po završetku projekta, zajedno sa poligonskom mrežom, predati 
Investitoru. Projektant je u obavezi da dâ granicu eksproprijacije, tj. granicu zahvata 
projektovane saobraćajnice, sa koordinatama svih prelomnih tačaka. 

Uzdužne profile uraditi u skladu sa uslovima terena i uslovima odvodnjavanja uz 
obavezno postizanje podužnih i poprečnih nagiba potrebnih za odvođenje atmosferskih 
voda. Posebnu pažnju posvetiti nivelacionom odnosu saobraćajnica sa planiranim i 
postojećim objektima, kao  i  uklapanju na postojeće saobraćajnice. Posebno prikazati 
način izvođenja kolovozne konstrukcije na kontaktu nove i postojeće, kako ne bi došlo do 
diferencijalniih slijeganja i pucanja asfalt-betonskog sloja. 

Odvodnjavanje kolovoznih površina riješiti kroz odgovarajući projekat. 
Uz glavni projekat dostaviti sinhron plan sa prikazom mreže svih instalacija čije je 

projektovanje predmet ugovora, na situaciji i karakterističnim poprečnim profilima, sa 
dokazom da je postignuta potpuna usaglašenost faza, kako u horizontalnom, tako i u 
vertikalnom smislu. 
 
Sadržaj glavnog projekta saobraćaja u skladu sa važećim Pravilnikom o sadržini 
tehničke dokumentacije: 

Projekat treba da sadrži sve tekstualne i grafičke priloge za glavni projekat 
saglasno Pravilniku o načinu izrade i sadržini tehničke dokumentacije za građenje 
objekata:  
 
1. Tekstualni dio 

- Opšti dio 
- Obrasci propisani Pravilnikom 
- Urbanističko - tehnički uslovi 
- Projektni zadatak 
- Tehnički izvještaj 
- Predmjer i predračun radova 
- Tehnički opis radova 
- Numerički podaci za obilježavanje trase 

2. Grafički prilozi 
- Pregledna situacija u R = 1:1000 
- Geodetska podloga u R = 1:250 
- Situacioni plan u R = 1:250 
- Uzdužni profil u R = 1:25/250  
- Normalni poprečni profil u R = 1:50 
- Poprečni profili u R = 1:100 
- Potrebni detalji u R = 1:10 i R = 1:25 
- Nivelacioni plan u R = 1: 250 
- Sinhron plan u R = 1:250 



Na osnovu arhitektonskog i građevinskog projekta saobraćaja, uraditi projekat 
saobraćajne signalizacije i opreme. 

Radi bezbijednosti korisnika, aktivni i pasivni saobraćaj je potrebno propisno 
označiti i u skladu sa time,  saobraćajnu signalizaciju (horizontalnu i vertikalnu) 
projektovati saglasno propisima i standardima iz ove oblasti, i dati  kao zaseban dio 
projekta.  U ovom projektu obraditi uklapanje sa postojećom saobraćajnicom sa 
parkingom, koja se nalazi iza objekta “Metalka” (unutrašnja strana Ulice Kralja Nikole), 
kao i  iza objekta “Krstarica” (unutrašnja strana Ulice bratstva i jedinstva) i 
saobraćajnicom koja vodi ka garažama u objektu “Nikić” i u Muzičkom centru, 
ulaze/izlaze u objekat garaže. 
Saobraćajnu signalizaciju usaglasiti sa važećim propisima i standardima za ovu oblast: 

 Zakonom o osnovama bezbijednosti saobraćaja na putevima (Sl.list br.33/12; 
58/14; 14/17) 

 Zakonom o putevima (Sl.list br. 42/04; 21/09 - dr. zakon; 54/09; 40/10-dr. zakon; 
36/11; 40/11-dr. zakon; 92/17) 

 Pravilnikom o saobraćajnim znakovima (Sl.list br. 32/14) 
 
Projekat saobraćajne signalizacije i opreme treba da sadrži sve tekstualne i grafičke 
priloge za Glavni projekat saglasno Zakonu i Pravilniku o načinu izrade, razmjeri i bližoj 
sadržini tehničke dokumentacije za građenje objekata:  
 
1.Tekstualni dio 

- Opšti dio 
- Obrasci propisani Pravilnikom 
- Urbanističko – tehnički uslovi 
- Projektni zadatak 
- Tehnički izvještaj 
- Predmjer i predračun radova 
- Tehnički opis radova 

2. Grafički prilozi 
     -    Situacioni plan saobraćajne signalizacije u R = 1:250,  

- Detalji za postavljanje saobraćajnih znakova kako uz saobraćajnice, tako i u 
objektu 

- Detalji obilježavanja svih oznaka na kolovozu 
 
 
4.3.      ELEKTROTEHNIČKI PROJEKAT 
4.3.1.   Projekat instalacija jake i slabe struje  
 
Projektom obuhvatiti elektroenergetske instalacije jake struje, instalacije slabe struje. 
 
Projektom elektro instalacija trga predvidjeti osvjetljavanje slijedećih površina: 

 Pješačke staze 
 Prostor za dječiju igru  
 Prostor za bicikla 
 Sve sadržaje koje predvidi glavni projekat 
 Ukoliko projektom postoji fontana predvidjeti njeno napajanje i instalacije 

Projektom obraditi:  javno i dekorativno osvjetljenje površina trga (predvidjeti u podu 
RGB LED rasvjetu), usaglašavanje i zaštitu postojećih vazdušnih i kablovskih 10kV i 1 
kV kablovskih vodova sa uređenjem terena (ukoliko postoje vazdušni vodovi predvidjeti 
njihovo kabliranje ili ukidanje), energetsku kanalizaciju i tk kanalizaciju. Napajanje 
kompleksa predvidjeti sa niskonaponskog izvoda jedne od obližnjih trafostanica do 
jednog NKRO-a smještenog u tehničkoj prostoriji garaže sa koga bi se dalje napajali svi 
sadržaji garaže i trga.  
                     Projekat uraditi na riješenim podlogama. 



                     Projektna rješenja uraditi u skladu sa UTU-ima i usaglasiti sa katastrima, 
uslovima i preporukama nadležnih javnih preduzeća. 
                     Projektna rješenja usaglasiti sa postojećim objektima i ostalim fazama 
(saobraćajna, građevinska, hidrotehničke instalacije, mašinske instalacije, protivpožarni 
elaborat i dr.). 
                     Uraditi sinhron plan u svakoj svesci pojedinačno. 
                     Posebni uslovi: 
                 Projektno rješenje predvidjeti sa dekorativnim toplo cinkovanim i fabrički 
ofarbanim stubovima. Projekat mora biti u skladu sa ‘’Preporukama za projektovanje, 
izvođenje i održavanje javne rasvjete na teritoriji Glavnog grada Podgorice’’-mart 2016. 
god. i Evropskim standardima. Projektnim rješenjem predvidjeti ugradnju LED svjetiljki 
od renomiranih proizvođača koje posjeduju ENEC certifikat i koje van drajvera sadrže 
prenaponsku zaštitu 10 kV, izdržljivost na strujni udar 10kA i termičku zaštitu, sve u 
skladu sa standardom sa IEC 61643-11. Svjetiljka posjeduje autonomni programibilni 
kontroler-drajver minimalnih karakteristika (4kV/4kA) sa mogućnošću programiranja za 
više stepena režima rada rasvjete. Svjetiljke predvidjeti u dvostrukom stepenu zaštite IP 
66 (optički i predspojni dio) i IK 08 kućišta napravljenog od aluminijuma livenog pod 
pritiskom i protektora od providnog ravnog kaljenog stakla koje omogućava kvalitetno 
hlađenje i odvođenje vode. Trajnost LED izvora je 100.000 sati. Projektno rješenje u 
DWG formatu implementirati u program za fotometrijski proračun, kako bi se dobili 
rezultati koji bi bili prikazani na situaciji i koji bi se mogli izmjeriti prilikom ugradnje 
svjetiljki (provjera fotometrije).     
                          Energetska i tk kablovska  kanalizacija: 
Projektnim rješenjem predvidjeti postavljanje kablovske kanalizacije ispod cijelog trga za 
sve potrebne sadržaje koji zahtijevaju napajanje, u blizini trafostanice i gdje se procijeni 
za potrebnim to sa PVC cijevima Ø110 mm.Energetska kanalizacija se realizuje sa 
crvenim cijevima, dok telekomunikaciona kanalizacija se radi sa žutim cijevima. 
                              Izmještanje instalacija:                                                                 
                     Obraditi  u skladu sa preporukama i uslovima vlasnika instalacija i važećim 
preporukama i propisima. 
                      Projektom izmještanja predvidjeti rešenja koja će omogućiti minimalne 
prekide u napajanju potrošača i faznu realizaciju.  
                      Projektom dati geodetske elemente za sigurno i jasno obilježavanje djelova 
instalacija koji će omogućiti izmještanje (usaglašavanje) nezavisno od prethodne 
izgradnje saobraćajnice ili ostale infrastrukture. 
                      Za projektna rešenja dati tehničko i ekonomsko obrazloženje. 
Projekat uraditi u svemu prema odredbama: 

- ovog projektnog zadatka; 
- zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata; 
- važećih opštih i posebnih pravilnika o izradi ove vrste dokumentacije; 
- ostale raspoložive dokumentacije; 

Projekat treba da sadrži: 
- opšti dio; 
- projektni zadatak; 
- tehnički izvještaj; 
- proračune; 
- situacije sa ucrtanim trasama i rasporedom instalacija; 
- obrađene karakteristične elemente sa opisima, crtežima i šemama; 
- specifikaciju radova; 
- predmjer i predračun radova. 

                     
Uraditi projekat ozvučenja i video nadzora javnih površina u skladu sa Zakonima Crne 
Gore. 
 
 
 



4.4.      MAŠINSKI PROJEKAT 
4.4.1.   Projekat FONTANE 
Projektant je u obavezi da obezbijedi racionalna tehnička rješenja kako u investicionom, 
tako i u eksploatacionom pogledu, koristeći savremena dostignuća, posebno u pogledu 
racionalnog korišćenja energije.   
Za izradu projekta bazenske tehnike, hidrauličke opreme i instalacija fontane, koristiti 
Uslove za projektovanje “Vodovod i kanalizacija” d.o.o . 
                    
Glavni projekat opreme i instalacija sadrži: 
- hidraulički dio i  
- dio električnih instalacija.  
 
1. U okviru hidrauličkog (tehnološkog ) dijela projekta obraditi: 

1) Opremu za formiranje vodnih sadržaja i recirkulaciju vode; 
2) Instalacije za prvo punjenje i dopunu vode 
3) Instalacije za pražnjenje, sigiurnosni preliv; 
4)  Opremu i instalacije za održavanje kvaliteta vode; 

2) U okviru projekta električne opreme obraditi: 
 1)  Podvodno osvetljenje fontane; 

2)  Upravljanje i zaštitu svih komponenti elektroopreme; 
3)  Zaštitu ljudi od opasnog napona dodira; 
4)  Režim upravljanja opremom – ručni, automatski, lokalni, daljinski; 

 
Napojni kabl obezbijediti u crpnoj stanici fontane, prema elektroenergetskoj saglasnosti 
nadležnog preduzeća.  

 
Za formiranje vodnih sadržaja u fontanama koristiti pumpe u podzemenoj tehničkoj 
prostoriji,  koje mogu da funkcionišu u ručnom i automatskom režimu. Za održavanje 
kvaliteta vode projektovati filtersko postrojenje sa pumpom, sa istim radnim režimom kao 
i pumpe za vodne igre.  Rad podvodnog osvetljenja takođe se ostvaruje u ručnom i 
automatskom režimu, sa svim istim preduslovima kao za rad pumpi.  
Predvidjeti: 
- Uređaje za doziranje hemikalija za održavanje kvaliteta vode 
- Potopne - muljne havarijske pumpe sa automatskom plovnom sklopkom  
- Elektromagnetni ventil za automatsku dopunu u sklopu sa kontrolerom  nivoa vode sa 
sondama. 
- Ventilacija crpne stanice  
- Osvjetljenje podzemne tehničke prostorije i rezervoara.  
     
Primenjena oprema treba da bude kvalitetna, potvrđena u eksploataciji u praksi, sa 
valjanom atestom dokumentacijom. 
 
U skladu sa projektom hidrauličke opreme fontane, proizilaze i tehnološki zahtevi za 
izradu projekta Električnih instalacija fontane  (napojni kabl, mjerenje i glavni energetski 
orman uraditi u skladu sa projektom elektrotehničkih instalacija). 
 
Projektovati električnu opremu za fontanski kompleks koji treba da obuhvati: 

1. Komandne ormane za svaku fontansku cjelinu posebno 
2. Opremu i instalacije podvodnog osvetljenja i to reflektore i LED panele 
3. Instalacije elektromotornog razvoda 
4. Mjerno reglacionu opremu i instalacije 
5.   OG instaciju crpne stance i uzemljenje 

 
***Uz projekat priložiti Sinhron plan sa prikazom mreža svih instalacija u okviru 
uređenja terena i karakterističnim poprečnim profilima, sa dokazom da je 
postignuta potpuna usaglašenost svih faza 



4.5     Projekat pejzažne arhitekture 
 
Pri pejzažnom uređenju prostora treba voditi računa o korišćenju vrsta koje će 

odgovarati uslovima koje pruža ovaj prostor i okruženje. Koncept zelenila treba da 
doprinese ukupnom ambijentalnom izgledu prostora. Izbor sadnog materijala prije svega 
zavisi od uslova staništa i stepena zagađenosti pa samim tim treba saditi vrste koje su 
dokazale visoku otpornost a istovremeno su dekorativne. Naročito je značajno kroz 
razradu projektne dokumentacije valorizovati zelene površine i očuvati svako zdravo i 
dekorativno stablo na predmetnom prostoru metodom pejzažne taksacije. Predvidjeti 
način zaštite, održavanja i navodnjavanja sadnica. 

Kompozicija i prostorna organizacija zelenih površina treba da bude u funkciji 
stvaranja kvalitetnih uslova za kompletan doživljaj prostora. Ozelenjavanje vršiti u 
pejzažnom stilu, bez usitnjavanja površina i pretjeranog šarenila biljnim vrstama. 

Prilikom materijalizacije partera koristiti prirodne materijale (trava, kamen, pijesak, 
drvo i sl.) 

Obaveza Projektanta je da snimi situaciju lokacije u R 1:250 i evidentira eventualne 
postojeće objekte, zelenilo, podzemne i nadzemne instalacije. Pejzažnu taksaciju i 
valorizaciju postojećeg biljnog fonda potrebno je uraditi u skladu sa Metodologijom koja 
je data u Priručniku o načinu izrade plana predjela (MORT, jun2014.godine).  

 
5_Ostali projekti i elaborati 

5.1. Izrada geotehničkih podloga 
      (projekat detaljnih geotehničkih istraživanja za izradu Elaborata i Elaborat o     
       detaljnim geotehničkim istraživanjima za nivo Glavnog projekta), 
5.2. Elaborat procjene uticaja na životnu sredinu 
5.3.Elaborat protivpožarne zaštite, 
5.4.Projekat osmatranja tla i objekta, ako treba za ovu vrstu objekata i  
5.5.Projekat probnog opterećenja, ako treba za ovu vrstu objekata 

 
Projekat je potrebno uraditi u skladu sa članom 109 Zakona o planiranju prostora i 

izgradnji objekata (64/17, 44/18 i 63/18). 
 
***Uz projekat priložiti Sinhron plan sa prikazom mreža svih instalacija na situaciji 
i karakterističnim poprečnim profilima, sa dokazom da je postignuta potpuna 
usaglašenost svih faza. 
 
 
6_Osnove za izradu Glavnog projekta 
 
Projektni zadatak: 

Projektni zadatak je obavezujući za Projektanta i predstavlja osnovu za izradu 
Glavnog projekta. Sastavni dio Projektnog zadatka su tri nagrađena konkursna Idejna 
rješenja, na osnovu kojih će se raditi novo idejno rješenje. Prihvaćeno idejno rješenje, 
koje dobije saglasnost Gradskog arhitekte i Investitora će biti osnov za razradu Glavnog 
projekta. 
 
Odluka o određivanju lokacije sa elementina Urbanističko-tehničkih uslova: 

Odluka o određivanju lokacije sa elementina Urbanističko-tehničkih uslova za 
lokalni objekat od opšteg interesa - uređenje Trga Božane Vučinića u zahvatu 
Prostornog urbanističkog plana Glavnog grada Podgorica, izdati su od strane 
gradonačelnika Glavnog grada i sastavni su dio tenderskog materijala za izradu 
predmetne tehničke dokumentacije: 

 
Katastri instalacija i uslovi priključenja: 

Obaveza Investitora je da pribavi potrebne katastre instalacija i uslove priključenja 
od strane nadležnih preduzeća („Vodovod i kanalizacija” d.o.o. i Agencije za elektronske 



komunikacije za predmetni zahvat), dok je Projektant u obavezi da projektom predvidi 
izmještanje podzemnih instalacija ukoliko je potrebno u skladu sa izdatim katastrima. 
 
Geodetske podloge: 

Izrada geodetskih podloga i snimanje postojećeg stanja objekta je obaveza 
projektanta. 
 
Geotehnički elaborat: 

Projekat detaljnih geotehničkih istraživanja za izradu Elaborata i Elaborat o 
detaljnim geotehničkim istraživanjima za nivo Glavnog projekta, u skladu sa Zakonom 
koji definiše ovu oblast, je obaveza projektanta. 

 
 

Hidrološki i klimatski uslovi: 
Potrebno je da Projektant prikupi, prouči i analizira klimatske, hidrološke i 

hidrogeografske parametre, kao što su padavine, temperatura, vjetar, magla, osunčanje i 
sl. 

 
Propisi i standardi: 

Pri projektovanju koristiti važeće propise, pravilnike i standarde za ovu vrstu 
objekata, tj. crnogorske standarde MEST. Posebno obratiti pažnju na pravilnike o 
tehničkim zahtjevima za zaštitu objekta od požara i eksplozija.  Za definisanje pojedinih 
elemenata projekta, za koje nijesu propisani tehnički normativi u našim tehničkim 
propisima i standardima, osnovama i uslovima datim u Projektnom zadatku, preporučuje 
se korišćenje tehničkih uslova i normativa datih u propisima zemalja članica Evropske 
unije. 
Projektnu dokumentaciju uraditi u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji 
objekata (“Sl.list Crne Gore”, broj 64/17, 44/18 i 63/18) i Pravilnikom o načinu izrade, 
razmjeri i bližoj sadržini tehničke dokumentacije (“Sl.list Crne Gore“, broj 44/18).  
 
7_Uslovi izrade Glavnog projekta 

Cjelokupna grafička dokumentacija mora biti predstavljena u digitalnoj formi koja je 
kompatibilna sa programom AutoCad. Kompletni Glavni projekat treba upakovati u 
format A4. Svi grafički prilozi moraju biti potpisani i ovjereni od strane vodećeg i 
odgovornog Projektanta sa naslovom crteža, datumom izrade, brojevima lista i 
razmjerom. 

Projektant je dužan izraditi 3 primjerka projektne dokumentacije u analognom 
obliku i 7 primjeraka u digitalnom obliku. Primjerci projekta predate u digitalnoj i 
analognoj formi moraju biti identični po sadržini. Dokumentacija predata u digitalnoj formi 
mora biti dostavljena u zaštićenom (pdf) i otvorenom formatu (dwg), u suprotnom će se 
smatrati nepotpunom. 

 
8_Završne odredbe 

Tokom rada, Projektant je dužan sarađivati sa Investitorom po pitanju predviđenih 
tehničkih rješenja, tehnološkim i organizacionim potrebama i redovno obavještavati 
Investitora o napredovanju radova na projektu.   
Obaveza projektanta je da izvrši prenošenje svih karakterističnih tačaka objekata na 
teren, iskolčavanje i osiguranje osovina, kao i predaja Investitoru. 

Projektant je dužan da, nakon formiranja Komisije za kontrolu tehničke 
dokumentacije, u roku koji odredi Komisija, ukloni sve eventualne nedostatke, kako bi se 
od strane Komisije za kontrolu tehničke dokumentacije dobilo pozitivno mišljenje.  

Ukoliko se tokom izvođenja radova uoče izvjesni nedostaci u samom projektu, 
odgovorni projektant je u obavezi da dostavi nedostajuće detalje ili izvrši usaglašavanja i 
slično, bez obzira na izvršenu tehničku kontrolu istog. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   Dokaz o vlasništvu investitora                  

- Listovi nepokretnosti 
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59:;<������~y<y��:9<zy"�=>?@@?=A=A�@B">C



���������� ���	�
	��

�		
������	�
	���������	�
	���������	����
������������	����
 ���

� �
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2.1.                              TEKSTUALNA DOKUMENTACIJA 

 

 

 

 



TEHNIČKI OPIS 

 

 

OPŠTI PODACI 

Izradi projekta pristupilo se u skladu sa Odlukom o određivanju lokacije sa elementima urbanističko - 

tehničkih uslova za lokalni objekat od opšteg interesa – uređenje Trga Božane Vučinić u zahvatu 

Prostorno urbanističkog plana Glavnog grada  Podgorice,  br. 01-031/19-8841 od 22.11.2020. godine i 

Izmjenom Odluke br. 01-018/20-8562 od 20.12.2020. godine koje je donio Gradonačelnik Glavnog 

grada, i u skladu sa Projektnim zadatkom Investitora. 

OPIS LOKACIJA 

Lokaciju budućeg Trga Božane Vučinić čine kat. parcele broj: 215, 2801, 2806/2 i 2806/5 KO 

Podgorica III i  djelovi kat. parcela broj: 211/3, 214/1, 218, 219/1, 219/2, 220, 221/1, 221/2, 222, 223, 

224/1, 228, 2721, 2754, 2700/1, 2794, 2796, 2798, 2799, 2806/1 i 2837 KO Podgorica III. 

 

MJESTO, TRG I AMBICIJA PROJEKTA 

 

Trg Božene Vučinić se nalazi unutar Bloka 7 koji je presjekao vezu izmedju starih naselja Stare varoši i 

Drača. Zarobljeni u dvorištu velikih zgrada ostali su ostaci starog urbanizma. Prostor je u dvorištu 

modersnitičkih stambenih zgrada i dodatno je uokvirem zadnjim planom kula kod Tabačkog mosta i 

ugonom zgradom Normala. 

 

 
 

Ovo je bilo posebno važno mjesto u životu stare Podgorice. Mjesto sa dvije bogomolje: velika džamija 

Glavatovića i crkva Svetoga Srca (katolička). Mjesto veoma živo prometno sa zanatskim radnjama 

koje se nijesu “predale” sve do danas. Neposredna , divna veza starog naselja sa rijekom Ribnicom 

kroz kuće, vodenice i jaže je nestala. Sada je betonirano korito rijeke ostalo skupa sa starim Tabačkim 

mostom, okviren prema Kraljevom parku novim kulama. 

 

Prostor je sada više plato-okretnica za autobuse i dva reda kuća okruženih sa neuređenim 

prostorima,ali ipak sa autentičnim šarmom punim potencijala. Ovo je sakriveno i intimno mjesto, 

koliko god djelovalo neuređeno ono ima svoj šarm i životnost i sada. 



 
 

Same kuće nemaju arhitektonsku vrijednost (Izuzev 

kuće Brkovića* koja je tu neposredno ali van granice 

zahvata) ali imaju ambijentalnu, koja se projektom 

nastoji istaći. 

 

“Zarobljenost” u srcu velikog bloka je uzeta kao 

inspiracija i poseban potencijal za oblikovanje 

autentičnog, neobičnog i živog mjesta. Nastoji se 

uobličiti mjesto koje će sačuvati i nadgraditi tu živost. 

 

Ambicija projekta je da se kroz realizaciju i kontrolisanu nagradnju ovoga prostora formira posaben 

trg u socio- arhitektonskom smislu. Da bude uzor i početak promišljene i pažljive revitalizaciju Stare 

Varoši. 

 

MAKRO URBANIZAM, KONTEKST I CILJEVI 

 

Namjera projekta je da se sačuva, nagradi i pocrta stari urbanizam. 

Da se jasno formira prostor, forma uličnog skvera. 

Jedan uobličen prostor koji će čini prepoznatljivim ovo Mjesto. 

Ideja je sačuvati urbanizam kako u slavu “pamćenja grada” tako i u korist aktiviranja prostora Stare 

Varoši i Drača. Budući trg je važna spona. 

 

Zamišljen je kao srce te žile kucavice starih prostora, linija sadašnje ul. V Proleterske brigade. 

 

Ova Nova popločana ulica povezuje Staru Varos sa Muzičkim centrom i dalje sa Dračom. Pažnja!, kako 

god se nama činili devastiranim (u arhitektonskom smislu) kuće i ulice u ovim starim naseljima imaju 

taj poseban duh, prije svega od urbanizma. Tu se ipak krije ambijentalnost. To je neophodno 

pocrtati,aktivirati i sačuvati. Tome je rad posvećen. 

 

Ubjedjeni smo da je moguće u bliskoj budućnosti vidjeti sliku: večernjeg izlaska i šetnje kroz stara 

naselja puna životnosti i intimnih kutaka. Zar to ne bi bilo divno i zar nije potrebno, ne samo kao 

sjećanje? 



 

U duhu ovoga je i predlog da ta glavna kucavica - planira kao trag kroz oba naselja (posebno kroz 

Staru Varoš, gdje ide do samog srca, do džamije). Poseban trag!. 

Trag definisan podnom obradom, kamenim tepihom za pješake. Da kao takva ima prednost i predje 

preko asfaltnih ulica koja preko ulica Bratstva Jedinstav i Kralja Nikole ( prelazi da ujedno imaju 

funkciju zebre i “ležećeg policajca” ). 

 

 
 

SOCIJALNO URBANISTIČKI CILJEVI 

 

Cilj projekta je da se afirmiše raznovrstan život na otvorenom, u ambijentu malog gradskog prostora. 

Da Trg bude pun života! 

Ovakav projekat ide u sklopu sa planiranjem – stimulisanjem, na čemu je Glavni grad počeo raditi, 

naročito zanatske i pratećih uslužnih djelatnosti koje se mogu spajati sa raznorodnim poslovnim, 

izložbenim i dr. sadržajima. 

 

Dakle smisao projekta je da bude i pokretač za revitalizaciju javnog života u zapostavljenim 

krajevima punim ambijentalnih potencijala za buduću cijelinu: posebnu zonu starog grada. 

 

MIKRO URBANIZAM, KONTEKST I CILJEVI 

 

Kao i na makro planu osnovni postupak je gradograditeljstvo - uobličavanje gradskih prostora 

u prepoznatljiva Mjesta. 

Prostorna ideja samog trga je prostor u prostoru, ili bolje rečeno aura prostora. 

Aura koji zagrađuje-uobličava urbani dio trga i jasno je razdvaja od parkovske površine. Lijepo je 

ovdje u budućnosti vidjeti park, unutar modernističkog bloka i u srcu parka Trg. 

To je ideja pomirenja starih i novih struktura! 

 



Sada je formiran u okviru zahvata mali dječiji park (koji dodje kao vrsta reinterpretacije stare Avlije ili 

Bašće. Dok bi se van zahvata, park se formirao novim planskim dokumentima (u sljedećoj fazi 

gradograditeljstva ovog prostora). 

 

Budućnost vidimo : u velikom parku dvorišta imaćemo “ušuškan” mali trg pun života. Trg iz kog idu 

socijalne žile kucavice* posebno ul V Proleterske. 

* (pješačka veza popločanom ulicom duboko sa srcem Stare Varoši i naseljem Drač). 

 

Iz ovih razloga neobično važno je bilo prsitupe - ulaze na trgić, ostaviti što šire, neoskrnavljene. Bilo je 

važno osloboditi ih “rupa” saobraćajnih rampi. 

Iz tog razloga je na sjeveru planiran jedan od saobraćajnih ulaza u Garažu - Objekat Ribnica. Jedno od 

predhodnih rješenja dostavljenih na konkursu, je imalo ulaz niže kod Tabačkog mosta što je bilo 

mnogo manje funkcionalno, ali žiri je prepoznao značaj pristupa iz saobraćajnice u koritu Ribnice i 

dao ga u svojim preporukama. 

 

Posebno je važan tretman Ribničkog fronta. Tu imamo poseban objekat koji bi se izgradio uz garažu, 

nazvan Lođa Ribnička. U pitanju je otvoren objekat sa lukovima, koji se može i drugačije valorizovati, 

u odnosu na divnu lokaciju (više u nastavku). On je veoma važan i zbog hvatanja i oblikovanja ovog 

važnog fronta prema Ribnici. Takodje važan je jer svojim krovom formira na trgu poseban pristup iz 

pravca Stare Varoši. Ovaj pristup na planu je nazvan “Most”. 

 

 



LICA TRGA I ELEMENTI 

 

Trg se uobličava PROZRAČNIM LICIMA, koji zamjenjuju klasične frontove, i masivnim 

parterom. Masivni parter je tretiran kao objekat, što on stvarno i jeste. 

Ovaj objekat i parter nazvan je “objekat R” , skraćeno od objekat Ribnica. 

 

1. LICE SJEVEROZAPAD 

2. LICE JUGOZAPAD 

3. LICE ISTOK 

4. MASIVNI PARTER - “OBJEKAT R” 

5. ZELENI ATRIJUM 

7. DRVO I VODA 

 

Trg je u potpunosti pječački dostupan samo uslužnim vozilima radnji, zanatlija (vremenski režim) i 

specijalnim vozlilima ( hitna pomoć, MUP, protipožarna vozila ). 

Potpuno oslobađanje glavnih pješačkih ulazaka na trg je neobično važno kao na makro tako i na 

mikro urbanističkom planu, o čemu je već je bilo riječi. 

 

1. LICE SJEVEROZAPAD 

 

je poseban plansko-arhitektonski okvir - koji služi kako uobličavanju trga tako i kao potka 

kontrolisane spontanosti buduće transformacije kuća. 

Ova prozračna konstrukcija* koja prvoj fazi ima konkretnu funkciju osvjetljenja, funkciju zasjenčenja 

(tende, radnji, brisoleji..) tako i simbolične aure prošlosti. Konstrukcija - prozračni front je “potka-

konstrukcija” za razvoj živosti na Trgu. Ovaj front je planiran i posvećen tom “svetom-običnom” 

gradskom životu: zanatske radionice, prodavnice, kafeterije, sitno poslovanje.  

 

 
 



 
Na skicama se vide u budućnosti aktivirane i gornje etaže za javne djelatnosti. * 

Ponavljamo živost daje to sjeme za razvoj noćnih i dnevnih šetališta kroz stare strukture Grada. 

           
 

* Poseban projekat je kako arhitekte vide (uz prateću plansku regulativu) ovaj proces kontrolisane 

spontanosti i formiranja sjevernozapadnog fronta u budućnosti. To je niz scenarija razvoja fronta 

trga. Postoji čak i scenario - mogućnost da kuće polako nestaju. Opcija koja je isto vjerovatna i 

prirodna. I tada zadržavamo ono glavno: formirano “urbanističko srce” prostora koje pamti stari 

urbanizam i formira auru trga. 

 

2. LICE JUGOZAPAD  - Front Scena i Djeca  

                                                                             

Drugo lice trga formiraju natkrivena scena trga, i dječiji front (iza koga je dječiji park-igralište). Tribine 

se formiraju cijelom dužinom i povećavaju prema “kuli” stvarajući dovoljan nivo za zasade drveća 

koje će obezbjediti prijatan ambijent (hladovinu tribinama) i vziuelni paravan visokoj zgradi prema 

jugu. 

Tribine se završavaju sa kulom u organskom jedinstvu. Dječiji front je iz dva dijela. Dio 1 “oblaci” i dio 

2 dječija zgrada . 

 

“Oblaci” su vertikalno igralište izmedju mreža a zgadu čine 

pojedine kućice * poseban projekat. Oba zajedno čine 

sistem uzbudljive dječije zabave 



* Dio 2 : po vertikali se razvija niz povezanih prostora-kućica, koje služe sa bazanje i boravak u 

“stanovima”. 

 

Sa jednog stane dijeca se spuštaju toboganom u parkić ... Stanovi imaju razne otvore koji čine zgradu. 

Stanovi mogu bit na razne nacine povezani. Objekat je zahtjevan u projektantskom smislu, a 

bezbjedan i jeftin u realizaciji. Materijali čelik puni profili, vučena mreža i elementi od drveta i 

debelog lima. 

 
 

        
 

 

3. LICE ISTOK 

 

Na istoku imamo prozračnu, laku ovalnu nastrešnicu. 

Nastrešnica je planirana ili puna od tankog livenog betona u metalnim kalupima ili kao pergola, što će 

se u fazi GP definisati. 

Krasno osvjetljena, njena pojava je u funkciji hladovine i formiranja novoga fronta. 

Jasno, sva ova lica, osim funkcije imaju za cilj uobličavanja trga. 

 

 

 

 

 

 

 

 



4. MASIVNI PARTER - “OBJEKAT R” 

 

Trg u parteru se gradi doslovno kao objekat, u pravom smislu riječi. U 

suštini to je Garaža, ali ne obična. Ne zbog kaprica već zbog konteksta. 

 

RAD POSEBNU PAŽNJU POSVEĆUJE BUDUĆEM RAZVOJU RIBNIČKOG 

FRONTA 

Ne treba zaboraviti da je ovaj front za grad još i važniji. 

Osim kuća čiju transformaciju nudimo kroz više scenarija, na ovaj 

front dobrim djelom izlazi i garaža. Garaža tako postaje važan Ribnički 

objekat, nazvan OBJEKAT “R” . 

On je svojim dobrim djelom i Ribnički front. 

Na visinskoj koti Tabačkog mosta, projektovan je kao otvorena 

Ribnička lođa* spojena sa širokim i ozelenjenim tribinama - skalinama 

koje povezuju dva najvažnija nivoa. Ispred Ribničke lođe formirana je 

pristpna pjaceta prema servisnoj ulici i Tabačkom mostu. 

 

 
 

* (Lođa može biti i zastakljena u odnosu na ambiciju i želju uprave grad. Da li da ima rental prostor na 

super lokaciji ili lođu ili neki muzej posvećen Ribničkom životu stare Podgorice, muzej koji može biti 

čak na otvorenom upravo muzej lođa) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6. SVJETLOSNA KULA - LOĐA 

 

Kula je ujedno svjetlarnik za srce garaže i svečani - centralni izlazak. 

Kula je i svjetlosna instalacija. 

Sam prostor omogućuje živu galeriju za različite umjetničke 

predstave i instalacije.  

Simbolički je reminescencija na sat kule starog grada . 

“Svjetlosna kula “ je ošupljena lođa, bez krova na čijem dnu je 

reflektivna površina -  plitka  voda ili refleksivni kulir što će se 

definisati GP. 

 

                                                                        

 
 

7. DRVO I VODA 

 

U centru trga je njegovo veličanstvo veliko drvo. Ovo je intiman prsotor trga u čijem centru se slavi 

priroda jednsotavna i lijepa. Omaž i inspiracija ekološkoj državi i blizini Ribnice (rijeke sa kojom je ovaj 

grad vjekovima živio nerazdvojno). 

U centru je velika hladovina sa kružnom klupom . Preko puta je podna fontana plitke vode sa 

mlaznicama za ljetnji režim.* 

Cijela scena treba izgledati kao na primjeru, potpuno prirodna. Simbolička slika jednostavne i 

prekrasne prirode ( na primjeru je dat izgled plitke vode rijeke sa kamenjem). 

 

 
 

*Ideja je ova fontana ima i paroisparivače, to je relativno jeftino i lako za održavanje a može biti 

posebno korsino u funkciji osvježenja u ljetnjem režimu. 



 

SAOBRAĆAJ I GARAŽA 

 

Trg je u potpunosti pječački dostupan samo uslužnim vozilima zanatlija (vremenskom režimu) i 

specijalnim vozilima ( hitna pomoć, MUP, protipožarna vozila ). 

Potpuno oslobađanje glavnih pješačkih ulazaka na trg je neobično važno kao na makro tako i na 

mikro urbanističkom planu o čemu je već je bilo riječi. 

 

Garaža je projektovana protočna sa “glavne ulice”. U garaži ulazimo i izlazimo na dvije strane, iz ul. 

Kralja Nikole sa zapadne strane i sa sjeverne strane iz servisne ulice u koritu Ribnice, u blizini 

Muzičkog centra. Ovaj pravac prati iglavnu žilu kucavicu pješačkog saobraćaja gore na trgu. 

Pristupni nivo je dakle i glavna ulica garaže, visoka 4,5m. Ulica pravi pristup sa koga sagledavamo lako 

cijeli prostor ( garaža je jednosotavna i saglediva). Laku preglednost omugućuje kaskadna podjela na 

dvije zone kojima pristupamo rampama koje povezuju polunivoe. Dakle nema osjećaja lavirinta, Ovoj 

preglednosti uveliko dopriosi plan da nema stubova samo čist prostor od zida do zida. 

Garaža je maksimalne iskorišćenosti zatečenog nepravilnog oblika, organizovana u tri podzemne 

etaže. Kao najracionalnije usvojeno je rješenje na polunivoima. Kapacitet garaže je 348 PM. Broj PM 

će se neznatno redukovati u odnosu na parkinge za lica sa hendikepom i neke potrebe dodatne 

instalacija kroz razadu GP. 

 

Pomenuto je: u centralnom prostoru je svjetlarnik koji je iskorišten sa poseban motiv Svjetlosne kule 

koja ima svoje opravdane simboličke kulturne i umjetničke funkcije. 

 

 



 
 

Konstrukcija je predviđena kao armirano betonska 

sa masivnim zidovima i tavanicama, bez stubova 

unutar garaže kao modernije i komfornije rešenje.  

Arhitektura posebnost lukova, garaže sa 

umjetničkim imenom Objekat “R”, će biti ujedno 

racionalizacija ove masivnosti. 

Tavanice bi po potrebi bile prednapregnute.  

Na sličan način je rađena garaža u Pionirskom 

parku u Beogradu data na slikama. 

Ovako izgrađujemo objekat koj nije samo garaža,već objekat u koji je želja doći. 

 

ZELENILO 

 

Biljke su važan element postavke trga. Izabrane su tako da većinu čine domaće, autohtone vrste ili 

takve koje podražavaju prirodnu vegetaciju područja. Pored funkcije zelene infrastrukture, 

mikroklimatskih benefita i uloge u biodiverzitetu, značajno doprinose stvaranju prepoznatljivog 

gradskog prostora, ambijenta poželjnog za boravak i djelovanje korisnika. 

U centru trga VELIKO DRVO – prijateljsko, poziva u svoje okrilje za vrelih dana, daje životnost i 

punoću popločanom dijelu trga i biva punkt stalnog zbivanja poput centra naseobine. Preporučuje se 

autohtona vrsta Celtis australis – košćela – areal ove vrste je uglavnom mediteransko područje. Raste 

na suvim, toplim krečnjačkim terenima, heliofil. Može dostići visinu i preko 20 metara  (obično 10-



20m). Dobro podnosi život na popločanim površinama grada. Starija stabla se odlikuju gustom i lijepo 

formiranom okruglastom ili kišobranastom, poluotvorenom krošnjom. Za ovo stablo formirana je 

prostorija u okviru garaže koja će svojom zapreminom  (sa potrebnim slojevima supstrata) omogućiti 

njegov nesmetan rast i razvoj.  

Ispod stabla prostor uokviren klupom podsađen razbarušenim višegodišnjim cvjetnicama i travama.  

 
 

Osvjetljenjem ovog punkta – velikog draveta sa travama i cvjetnicama ispod, uz vodu fontane koja se 

može transformisati u izmaglicu, stvara se izuzetan večernji ambijent i dodaje kvalitet prostoru. 

 

 

 
 

ZELENI ATRIJUM – ulaz u garažu preko ozelenjenih skalineta. Osnovni zeleni motiv i marker su tri 

čempresa na osovinama tri luka objekta. Uz sami zid rampe sadi se moćna puzavica, a u podnožju 

biljke za manje svjetlosti – paprati i pokrivači tla.  



    
 

ZELENE TRIBINE I DJEČIJE IGRALIŠTE 

Zelene tribine kreirane tako da su ustalasane od različitih biljnih tekstura i smjena  sezonskih 

ispoljavanja. Poštuje se koncept održivosti dizajna korišćenjem vrsta nevelikih zahtjeva, niskog 

žbunja, perena i ornamentalnih trava. 

Dječije igralište je čista i slobodna travnata površina za nesmetanu igru iza dječijeg fronta. 

 

 

Podgorica, 

Novembar, 2020. godine                                                                                                    

                                                                                                                        Projektant,  

 

_______________________________ 
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SITUACIONI PLAN
Katastarska parcela 214/1............

Opština PODGORICA
KO Podgorica 3

Snimio i kartirao: GEOS d.o.o.
Br.licence: 01-43/3 i 02-4446/3

Bor

Maslina

Šaht

Listopadno drvo

Drveni stub

Saobraćajni znak

Slivnik

LEGENDA:

Denivelisani zid

Stub rasvete

Bilbord

Betonski stub

Žičana ograda na zidu

Pozida

Tačka geodetske mreže

Oznaka katastarske parcele

Granica katastarske parcele
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ELEMENTI TRGA

1. LICE SJEVEROZAPAD

2. LICE JUGOZAPAD

3. LICE ISTOK

4. MASIVNI PARTER - "OBJEKAT R"

5. ZELENI ATRIJUM

6.  SVJETLOSNA KULA- LODJA

7. DRVO I VODA

LEGENDA
ZELENILO

Objekat:
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ul. Veliše Popovića bb, Podgorica

Agencija za izgradnjui razvoj Podgorice

2A Bulevar Jovana Tomaševića, Podgorica

R 1:500

Uredjenje Trga Božane Vučinić

sa podzemnom garažom
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	Trg Božana  Vučinić Idejno pecati_02.12.  poslato GGA-08.
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